ED COMFORT PLUG
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EN 352-2

Manufacturer: NOTIFIED BODY (PPER module B and module D):
CERVA GROUP a.s. INSPEC INTERNATIONAL LTD.
Pramyslova 483 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford

252 61 JENEC M6 6AJ United Kingdom

USER INSTRUCTIONS

These ear plugs help reduce exposure to hazardous noise and other loud sounds.
PPE category Il according Regulation (EU) 2016/425. The ear plugs must be
properly fitted in accordance with the following instruction to provide effective
protection. Earplugs should be worn all the time the user is exposed to noise. Store
in a cool and dry space, away from direct sunlight. Recommended shelf life is 3 years
from manufacture date indicated on the top of the box. Transport earplugs with the
original packaging. Keep away from small children, risk of suffocation. The earplugs
are disposable. After use, the earplugs should be disposed of away from children.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: These ear plugs are designed for people
working in the situations where an inadvertently lost earplug may cause problems
and therefore must be detectable by metal screening equipment. Common situations
include food processing, pharmaceutical manufacturing, toys and sports equipment
manufacturing. The brass ball inside plug is easily detected by automated inspection.
ED FIT: The earplugs are reusable. Clean them with water and mild soap solution,
the mild desinfectant can be used in accordance with its instruction. Inspect the
earplufs before use. Do not use the damaged earplugs.

Fitting/removal ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Roll to small crease
free cylinder, insert into the ear canal and hold until expands. Remove the earplug
slowly and with twisting motion to gradually break the seal. See drawings on the top.
Fitting/removal ED FIT: Grasp the stem of the earplug behind the largest flange and
carefully insert into ear canal with twisting motion until a seal is obtained. Remove
the earplug slowly and with twisting motion to gradually break the seal. See drawings
in this instruction.

Ensure proper fitting before enter into noisy environment. Certain chemical
substances may adversely affect this product. The corded earplugs should not be
used where there is a risk that the connecting cord could be caught up during use. If
the above recommendations are not adhered to, the protection afforded by the
earplug will be severely impaired. Further information should be obtained from
manufacturer. Attenuation data are on the label on the top of box.

Limitation: The single noise rating (SNR) quoted is based upon the attenuation of
continuous noise and these ear plugs may not suitable for following use: use in
intermittent or impulsive noise environment where high level of noise attenuation is
needed, use in the environment that require additional attenuation especially in high
noise environment with prevalence of low frequency noise.

All measurements made in accordance with EN352-2:2002

1. Frequency, 2. Mean attenuation, 3. Standard deviation, 4. APV value 5. Nominal
diameter: 6-12

EU type certificate (module B, module D) has been issued by a notified body No.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. The declaration of conformity is available on the
www.cerva.com from 21.4.2019,
Manufacturer: CERVA GROUP as.,
Republic.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech

ED COMFORT PLUG / ED COMFORT PLUG corded

ED FUNCTION PLUG / ED FUNCTION PLUG corded

ED Comfort plug corded DETECT

1. Frequency (Hz) 125 (250 |500 |1000 (2000|4000 (8000
2. Mean Attenuation 33.0 |33.3 |36.1 [37.1 [36.1 41.8 |38.5
3. Standard Deviation 6.7 (7.6 |7.4 |47 (48 |36 (3.9

4. APV-value 26.3 [25.7 |28.7 |32.4 [31.3 |38.2 [34.6
SNR: 34dB H: 33dB M: 31dB L: 28dB Nominal diameter: 6-12

1. Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 | 500 | 1000|2000 | 4000 | 8000 1. Frequency (Hz) 125 |250 (500 (1000|2000 4000|8000
2. Mean Attenuation 9.8 [12.1|15.0|17.5|21.1|26.8(32.0(35.5 2. Mean Attenuation 36.2 |37.6 |36.9 |37.7 [37.6 [47.9 (44.6
3. Standard Deviation 51|42 |53 (45|44 |43 |58 |83 3. Standard Deviation 45 (45 |3.0 (35 |34 |43 |42
4. APV-value 47 | 79| 9.7 |13.0(16.7]|225|26.2(27.2 4. APV-value 31.7 (33.1 |33.9 [34.2 |34.2 |43.6 (40.5
SNR: 20dB H:23dB M: 16dB L: 12dB Nominal diameter: 7-11 SNR: 37dB H:36dB M:35dB L:34dB Nominal diameter: 6-12

M3MOn3BaT MHOroKpaTHO. lMouncTealTe M ¢ Boga M canyHeH pasteop. MoraT ga
u3nonaear huHn npenapatv 3a AeavHdekuns. Mpean ynotpeba Ha npoTekTopute
Ha Cryxa norneiHeTe janu He ca NoBpPEeeHN, ako € Taka, He M U3Non3saiTe.
MocraBaHe/M3BaxpaaHe Ha aHTudown ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION
PLUG: HaBuitTe Ha pono uMnuHgbpa, nocTaBeTe B kaHana Ha yxoTo U u3vakanTe
[0KaTo aHTUOHBLT Ce pasiumpsiBa. M3Bafete aHTUGOHUTE GaBHO, C BBPTENMBO
[BWKeEHVe, 3a Aa Ce NpemaxHe Bakyma. Bukre cxemute Ha kyTusiTa.
MocrtaBsine/M3BaxpaHe Ha aHTudonn ED FIT: XsaHete 3anywankata 3a
ApbXKaTa 3a Hail-ronsiMata MaHwWweTa W C BbPTENMBU [BWKEHAS BHUMATENHO $i
MbXHETEe B 3BYKOMpOBOAA Taka, Ye Aa GbAe BL3MOKHO Hail-A06pe XepMeTUYHO
3aTeOpeH. 3anywankata ce Baau OT 3BYKONPOBOAA GaBHO, C Nk BbpTenvBu
nBwkeHus. Bux curypute kbMm ynbTBaHeto. KoraTo cnarate 3anywankute —
NPOTEKTOPU Ha Cryxa, yBepeTe ce, Ye BU nacsat aobpe.

Mpeau BNU3aHe B WyMHa Cpeaa ce yBepeTe, Ye Te ca NPaBuUmHO nocTaBeHu. Hsikon
XUMUYHM BELIeCTBA MoraT Aa MOBMUSAT HEBNaronpusTHO Ha TO3W MPOAYKT.
BbTpeLLHUTe CryXoBM NPOTEKTOPY — @aHTUOHM He MOraT A1a Ce U3NOM3BaT B Cryyai,
4Ye npu ynotpeba MMa PUCK OT 3axBallaHe Ha CBLP3BALLOTO BbXeHue. [pu
HecnasBaHe Ha HaCTOsILMTE NPenopbKi eUKacHOCTTa 3a 3aluuTa NPeaocTaBeHa ot
CrlyXOBUTE MPOTEKTOPN — @HTU(POHM 3HAYMTENHO Ce MOHWkKaBa. [lombrHUTENHa
nHdopmauus Tpsibea Aa ce nonyuu ot nponssoauTens. [laHHuTe 3a otcnabeaHe ca
Ha eTukeTa B ropHaTa YacT Ha kyTusiTa.

OrpaHunyenue: ctonHocTTa Ha ,SNR” e onpegeneHa Bb3 ocHOBa Ha HamansiBaHe Ha
NOCTOSIHHUSI LYM W BBTPELLHIATE ClyXOBW MPOTEKTOPN — aHTUOHM MoraT Aa Gbaat
HEno/XOASILM 33 CMEIHOTO MPUNOXEHWe: Cpela C NPOMEHMNMB MU UMNYNCUBEH
LyM, KOSITO U31CKBA BUCOKA CTENEH Ha HamansiBaHe Ha 3ByKa, CUMHO LyMHa cpeaa,
KOSITO M3NCKBA AOMBIHUTENHO HaMansBaHe NPeAuMHO C MO-ronsiMa YacT oT LWyM G
HICKN YECTOTHN

Bcuukn namepBaHus ca u3sbplueHn B cboteeTcTane ¢ EN 352:2002

1. Yectota, 2. CpegHo 3mywasaHe, 3. CTaHAapTHO OTKMOHeHue, 4 [onyctuma
3aluTHa cTorHOCT, 5. HoMuHanHa cpegHa CTonHocT: 6-12

EU ceptudmkatr (module B, module D) 3a cwoTBeTCTBME € u3gageH oT
Ceptucbuuumpauy opraH 0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough
Way, Greater Manchester, Salford, M6 6AJ United Kingdom. 3asenexueto 3a
cvotBeTcTBMe cnep 21.4.2019 ce Hammpa Ha www.cerva.com.

MNpoussoauten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Yexvs

Nichteinhalten dieser Empfehlungen wird die Schutzwirkung der Gehérschutzstopsel
stark beeinflusst. Weitere Informationen kénnen vom Hersteller eingeholt werden.
Weitere Daten finden Sie auf dem Aufkleber auf der Schachtel.

Einschrankung: der Wert SNR ist auf Grundlage der Dammung von Dauerlarm
festgelegt und diese Gehorschutzstopsel kénnen zu folgender Anwendung
ungeeignet sein: Umgebung mit variablem oder impulsivem Larm, der ein hohes
Dampfungsniveau verlangt, sehr laute Umgebung, die Zusatzdampfung verlangt,
insbesondere bei Gerduschen tberwiegend niedriger Frequenzen

Alle Messungen wurden geméaB EN352:2002 durchgefiihrt

1. Frequenz, 2. Durchschnittsddmpfung, 3. Standardabweichung, 4. APV Wert,
5. Nenndurchmesser: 6-12

Das Zertifikat (module B, module D) wurde von der autorisierten Person Nr 0194,
INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom ausgestellt herausgegeben. Die
Konformitatserklarung ist nach dem 21.4.2019 auf www.cerva.com veréffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische
Republik.

(AD UDHEZIME PERDORIMI

Kéto priza veshit té ndihmojé né uljen e ekspozimit ndaj zhurmave té rrezikshme dhe
tingujve té tjeré té larté. PPE kategori Il sipas Rregullores (EU) 2016/425. MbrOJteS| i
veshit duhet té vihet miré né kanalin e dégjimit dhe té pérdoret né pé
udhézimet si mé poshté pér té ofruar mbrojtje efikase. Tamponét mbrojt
duhet t& mbahen né veshé pér gjaté gjithé kohés qé pérdoruesi éshté i ekspozuar
ndaj zhurmave. Té ruhen né njé vend té thaté e té freskét dhe té mbrohen nga rrezet
e diellit. Koha e rekomandueshme e ruajties éshté 3 vjet nga data e prodhimit qe
shénohet né ambalazh né formatin mm/yyyy (muaj/vit). Té ruhen larg nga fém
né rast té thithjes rrezikohen nga mbytja. Té transponohen né ambalazhin origjinal.
Kéta mbrojtésit e veshit mund té pérdoren vetém njé he Pas pérdorimit, tamponét
e mbrojties sé dé it duhet té vendosen larg fémijéve. ED COMFORT PLUG
corded DETECT: Kéta mbrojtésit e veshit u projektuan pér punét ku njé humbje e
rastésishme mund té shkaktojé probleme, prandaj duhet té jené té detektueshme me
ané té detektorit t& metaleve. Béhet fjala sidomos pér pérpunimin e ushgimeve,
industriné farmaceutike, prodhimin e lodrave, pajisjeve sportive etj. Njé topth prej
tunxhit gé ndodhet brenda mbrojtésit mund té detektohet lehté népérmjet kontrollit
automatik. ED FIT: Kéta mbrojtés sé dégjimit mund té pérdoren disaheré né ményré
té pérséritur. Pastrojini me ujé dhe me tretésira té holluara sapuni. Mund té pérdoren
edhe dezinfektues té lehté. Para pérdorimit, kontrolloni mbrojtésit e dégjimit dhe nése
jané té démtuar, mos i pérdorni mé.

Vend dhe hegja e p mbrojtjes sé dégjimit ED COMFORT PLUG /
ED FUNCTION PLUG: Tamponin shtypeni qé té formoni njé cilindér té hollé. Béni
kujdes qé né sipérfagen e tij t&é mos formohen rrudha. Tamponin e shtypur vendoseni
né kanalin e veshit dhe mbajeni me gisht derisa tamponi té rizgjerohet. Tamponin
largoheni nga kanali i veshit me ngadalé e me lévizje rrotulluese té lehta. Shih figurat
e kétij udhézuesi.

Vendosja dhe hegja e mbrojtjes sé dégjimit ED FIT: Kapeni tamponin
tek mbajtsja né manzhetén mé t& madhe dhe me Iévizje rrotulluese futeni lehtésisht
né kanalin e veshit né ményré gé ai t& mbyllet sa mé miré. Tamponin e higni nga
kanali i veshit mengadalé me lévizje rrotulluese té lehta. Shih figurat e kétij
udhézuesi. Kur vendosni tamponét e mbrojties sé dégjimit, sigurohuni gé té jené né
érshtatshme pér ju.

Para se té hyni né njé mjedis t& zhurmshém, sigurohuni qé keni véné miré. Disa
substanca kimike mund té démtojné tamponét. Kéta mbrojtésit e veshit nuk duhet té
pérdoren nése ka rrezik té kapjes té lidhésit. Né rast t& mosrespektimit té kétyre
sugjerimeve do t& zvogélohet né ményré té konsiderueshme efikasiteti i mbrojtjes.
Pér informacione té tjera mé té detajuara mund t'i drejtoheni prodhuesit. Té dhénat
mbi shuarjen e zhurmés jané vendosur né tabelén e udhézuesit.

Kufizimet: vlera SNR pércaktohet na bazé té reduktimit t& zhurmés sé pandérpreré
dhe kéta mbrojtésit e veshit mund té jené té papérshtatshme pér kéto pérdorime:
mjedisi me zhurmé té ndryshueshme ose impulsive qé kérkon reduktim té larté té
nivelit t& zhurmés, mjedisi me zhurmé té madhe qé kérkon reduktim plotésues té
zhurmés, sidomos kur mbizotéron zhurma né frekuenca té uléta.

Té gjitha matjet jané béré né pérputhje me EN352:2002

1. Frekuenca, 2. Shuarja mesatare e zhurmés, 3. Shmangia standarde, 4. Vlera e
reduktuar e shuarjes APV, 5. Diametri nominal: 6-12

Certifikaté tip EU (module B, module D) éshté léshuar nga organ | autorizuar Nr.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Deklarata e konformitetit éshté e publikuar né
www.cerva.com pas datés 21 prill 2019.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceke.

(C2 INSTRUKCE PRO UZIVATELE

Tyto Spunty do usi pomahaji snizovat vystaveni nebezpe¢nému hluku a jinym
hlasitym zvukim. PPE kategorie Ill podle nafizeni (EU) 2016/425 Zatkovy chrani¢
sluchu musi byt fadné zaveden do zvukovodu a pouzivan v souladu s nésledujicimi
instrukcemi, aby poskytoval efektivni ochranu. Chrani¢e sluchu musi byt pouzivany
po celou dobu expozice $kodlivému hluku. Skladujte na suchém, chladném misté
mimo dosah slunecniho zafeni. Doporugena doba skladovatelnosti je 3 roky od data
vyroby vyznageného na obalu ve formatu mm/yyyy (mésic/rok). Drzte mimo dosah
déti — nebezpedi ududeni pfi vdechnuti. Pfepravujte v origindlnim obalu. Zatkové
chréanice jsou na jedno pouziti. Po pouziti musi byt zlikvidovany mimo dosah déti.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: tyto zatkové chranice sluchu jsou navrzeny
pro préci v situacich kdy jejich ndhodna ztrata mtze zpusobit problémy, a proto musi
byt detekovatelné zafizenim pro detekci kovi. Obvykle se jednd o zpracovani
potravin, farmaceuticky primysl, vyrobu hracek, sportovniho vybaveni apod.
Mosazn4 kulicka uvnitf chranice je snadno detekovatelna pfi automatické kontrole.
ED FIT: Tyto chrénice sluchu Ize pouzivat opakované. Cistéte je vodou a roztokem
jemného mydla. Mohou byt pouzity jemné desinfekéni prostfedky. Pfed poufitim
chranice suchu prohlédnéte, pokud jsou poskozené nepouzivejte je.

Zavedeni / vyjmuti zatkovych chrani¢a sluchu ED COMFORT PLUG / ED
FUNCTION PLUG: Zatku stlacte do tenkého valecku. Dbejte, aby se na povrchu
nevytvorily zahyby. Stlatenou zatku vsurite do zvukovodu a pfidrzte prstem, dokud
neexpanduje. Zatku ze zvukovodu vyjimejte pomalu, lehce kroutivymi pohyby. Viz.
obrazky v tomto navodu.

Z i/ vyjmuti y ¢ sluchu ED FIT: Uchopte zétku za drzék za
nejvétsi manzetou a kroutivym pohybem opatrné zasurite do zvukovodu tak aby byl
co nejlépe utésnén. Zatku ze zvukovodu vyjimejte pomalu, lehce kroutivymi pohyby.
Viz. obréazky v tomto navodu. KdyZ nasazujete zéatkové chranice sluchu, ubezpecte
se Zze vam padnou.

Ubezpecte se, Ze jsou spravné nasazeny pred vstupem do hluéného prostredi.
Nékteré chemické latky mohou zétky poskodit. Tyto chrani¢e sluchu nesmi byt
pouzivany, jestli pfi noeni existuje riziko zachyceni spojovaciho lanka. Jestli tato
doporuceni nejsou dodrzovana bude Ucinnost ochrany poskytovana chranici sluchu
vazné ovlivnéna. Blizsi informace muzete ziskat od vyrobce. Udaje o Gtlumu jsou
uvedeny v tabulce v tomto navodu.

Omezeni: hodnota SNR je stanovena na zakladé Utlumu nepfetrzitého hluku a tyto
zatkové chranice mohou byt nevhodné k nasledujicimu pouZiti: prostiedi
s proménnym nebo impulznim hlukem které vyZzaduje vysokou Uroveri Gtlumu zvuku,
vysoce hluéné prostiedi, které vyzaduje dodatecny Gtlum zejména s prevahou hluku
na nizkych frekvencich.

Vsechna méfeni byla provedena v souladu s EN352:2002

1) Kmitocet (Hz), 2) Prdmérmy atlum (dB), 3) Standardni
4) Redukovany vlozny ttlum v dB, 5) Nominalni pramér: 6-12
Certifikdt typu (module B, module D) byl vydan notifikovanou osobou ¢&.: 0194,
INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Prohlaseni o shodé je po 21.4.2019 uvefejnéné na
www.cerva.com.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢.

odchylka (dB),

BRUGSANVISNING

Disse arepropper hjeelper med at reducere udsaettelse for farlig stej og andre kraftige
lyde. PPE kategori Il i henhold til forordning (EU) 2016/425. Den formstebte areprop
skal korrekt indseettes i @regangen og skal anvendes i overensstemmelse med
folgende vejledninger for at den kan yde en effektiv beskyttelse. Opbevares under
kelige og terre forhold uden for berns raekkevidde. Opbevar pa et tert, koldt sted,
beskyttet mod solstraler. Den anbefalede opbevaringsperiode er 3 ar fra
produktionsdato pa emballagen i format mm/yyy (maned/ar). Opbevar utilgeengeligt
for bern — risiko for kvaelning ved indading. Skal transporteres i den originale
emballage. Formstebte engangs- erepropper. Efter brug skal de bortskaffes pa en
made, sa born ikke kan komme til dem. ED COMFORT PLUG corded DETECT:
Disse formstobte erepropper er designet til arbejde i situationer hvor deres tilfzeldige
tab kan forarsage problemer og derfor skal de veere detekterbare med udstyret il
metaldetektion. Der drejer sig mest om fedevareindustri, farmaceutisk industri,
legetojsfremstilling, fremstilling af sportsudstyr osv. Messing kugle i hereveern kan
nemt detekteres under en automatisk kontrol. ED FIT: Disse erepropper kan
anvendes gentaget. Renses med vand og mildt seebevand. Milde desinficerende
midler kan anvendes. @repropperne skal tjekkes inden anvendelse. Anvend dem
ikke, hvis de er beskadigede.

Tilpasning/udtagning af ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Rul den
sammen til en lille cylinder uden folder, indseet den herefter i eregangen og fasthold
den, indtil den udvider sig. Udtag ereproppen langsomt med en drejende bevaegelse,
indtil den lgsner sig. Se tegning pa aesken.

Tilpasning/udtagning af ED FIT: Tag fat i skaftet pa ereproppen bag ved den
storste af lamellerne og indsaet forsigtigt i @regangen med en drejende bevaegelse,
indtil den lukker helt af. Udtag ereproppen langsomt, med let drejende bevaegelse.
Se figurer i denne vejledning. Nar du iseetter arepropper, vaer sikker pa, at de passer
dig.

Veer sikker at er anbragt korrekt for man ga ind i det stojfyldte miljo. Bestemte
kemikalier kan pavirke dette produkt i negativ retning. Disse hereveern ikke ma
anvendes hvis under anvendelse kan opsta risiko for snorens opfangning.
Overholdes ikke disse anbefalinger, bliver effektivitet af beskyttelsen ydet af disse
herevaern pavirket betydeligt. Indhent yderligere information fra producenten af
kemikaliet. Deempningsveerdier findes pa label pa laget af aesken.

Begraensning: SNR veerdi er fastsat pa basis af neddaempning af permanent stej og
disse orepropper kan veere uegnede til efterfolgende anvendelse: i miljget med
skiftende- el. impulsstej som kraever hejt niveau af lyddeemping, stejfyldte miljg som
kraever ekstra neddeemping mest med overvejende stoj pa lave frekvenser

Alle malinger blev udfert i overensstemmelse med EN352:2002

1. Frekvens, 2. Gennemsnitlig dempning, 3. Standardafvigelse, 4. APV-veerdi,
5. Nominel diameter: 6-12

EU type certifikat (module B, module D) er udstedt af det bemyndigede organ no.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Overensstemmelseserkleering findes pa
www.cerva.com efter d. 21. april 2019.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet.

WHCTPYKLUS 3A YNIOTPEBA

Tesu Tanu 3a ywu noMmarat 3a HamansBaHe Ha u3naraHeTo Ha onaceH Wwym u Apyru
cunnm 3syun. Kateropus JINC lll cbrnacHo Pernament (EU) 2016/425. BbTpeluHnaT
CNyXOB NPOTEKTOP — aHTUGOH TpsiGBa NPaBMNHO Aa € NOCTaBEeH B CIyXOBWSi NPOXOA,
W 3a aa npegocrass ed)eKTMBHa 3awmra, TpﬂGEa Aa ce 1M3nons3ea B CbOTBETCTBUE
CbC CneaHUTe UHCTPYKUWUK. AHTM¢OHMT€ TpﬂGEa Aa ce HOCAT npes3 uenus nepuog,
npes KOWTO NOTPEBUTENST e U3noXeH Ha WyM. [la ce cknaavpat Ha Cyxo, XnagHo
MsICTO, Aa Ce npeanaseaT OT Npeku ChbHYeBW nbun. MpenopbyBa ce Bpeme Ha
cknaavpaHe 3 roauHW OT JaTaTa Ha NPOW3BOACTBO MapkupaHa BbpXy onakoBkaTa
BbB (hopma MM/ITTT (MeceL/roauHa). [la ce nasu oT Aela — ONacHoOCT OT 3ajyluaBaHe
npu BauLwBaHe. [la ce TpaHCnopTUpa B OpUrMHanHa onakoeka. BuTpeluHuTe crnyxosu
NPOTEKTOPU — aHTU(OHW ca npegHas3HaveHn 3a eaHokpatHa ynotpeba. Cnep
ynotpeba, aHTudoHuTe TpsibBa fa GbAaT M3XBLPEHU Ha MSICTO Aaney oT Aeua.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: Teau BbTpeLUHW CIyXOBU NPOTEKTOPU —
aHTUGOHN Ca KOHCTpyupaHu 3a paboTa B cuTyauuu, KoraTo TsIXHaTa cryvanHa
3aryba moxe Aa 3anpuinHu npobnemu, nopaau koeto Tpsibea Aa ca OTKpUBaemm ¢
petektop 3a Metann. OBGMKHOBEHO cTaBa BBLMPOC 3a 00paboTka Ha XpaHWUTENnHW
npoaykTh, apmaueBTM4Ha NPOMULLNEHOCT, NPOWU3BOACTBO Ha Urpadki, CropTHO
o6opy/:LBaHe n np. anA aBTOMAaTM4eH KOHTPON MeCuHroBarta cayma BbTpe B
npotektopa necHo ce otkpusa. ED FIT Te3an npoTtektopu Ha cnyxa morat ga ce

181105 ED COMFORT PLUG + ED FIT Ul v01 A3 double

BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Ohrstopsel reduzieren den Kontakt mit gegeniiber gefédhrlichen Larm und
anderen lauten Gerauschen. PSA-Kategorie Ill gemaB Verordnung (EU) 2016/425.
Gehorschutzstopsel mussen ordentlich in den Gehdrgang eingefihrt werden und
geman der nachfolgenden Instruktionen angewendet werden, um effektiven Schutz
zu bieten. Ohrstopsel sollten wahrend der gesamten Zeit, wenn der Benutzer Larm
ausgesetzt ist, getragen werden. Trocken, kiihl und ohne direkte Sonneneinstrahlung
lagern. Empfohlene Lagerdauer sind 3 Jahre ab Produktionsdatum auf der
Verpackung im Format MM/JJJJ (Monat/Jahr). AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren - Erstickungsgefahr bei Einatmen. In der Originalverpackung
transportieren. Gehorschutzstépsel sind zur einmaligen Benutzung. Nach dem
Benutzen sollten die Ohrstdpsel nicht in Reichweite von Kindern entsorgt werden.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: diese Gehérschutzstopsel sind fir
Arbeitssituationen entworfen, in denen ihr zufélliger Verlust Probleme verursachen
kann und deshalb mit Metalldetektor gefunden werden missen. Gewdhnlich handelt
es sich um Lebensmittelverarbeitung, pharmazeutische Industrie, Herstellung von
Spielwaren, Sportausstattung u.a. Die Messingkugel im Gehorschutz ist bei
automatischer Kontrolle einfach detektierbar. ED FIT: Sie kdnnen wiederholt benutzt
werden. Mit einer Lésung aus Wasser und Feinseife reinigen. Es konnen leichte
Desinfektionsmittel angewendet werden. Vor der Benutzung die Ohrstopsel
kontrollieren und beschadigte nicht benutzen.

Einflihren/Entfernen der ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Auf die
GroBe eines kleinen Zylinders zusammenrollen, in den Gehdrgang einfiihren und
solange halten bis er sich ausbreitet. Entfernen Sie den Ohrstopsel vorsichtig und
mit drehenden Bewegungen, um schrittweise die Abdichtung zu Unterbrechen. Siehe
Bilder auf der Verpackung.

Einfiihren/Entfernen der ED FIT: Den Griff des Ohrstopsels hinter der gréBten
Lamelle fassen und mit Drehbewegung vorsichtig in den Gehdrgang schieben, bis
eine Abdichtung entsteht. Den Ohrstdpsel vorsichtig und mit Drehbewegung langsam
aus dem Gehdrgang ziehen. Siehe Abbildungen in dieser Anweisung.

Vergewissern Sie sich, dass sie vor Betreten lauter Umgebung richtig eingesetzt
sind. Einige bestimmte chemische Substanzen kénnen nachteilig die Wirkung dieses
Produktes beeinflussen. Diese Gehdrschutzstpsel nicht benutzen, wenn beim
Tragen die Gefahr des Hangenbleibens der Verbindungsschnur besteht. Bei

(EE) KASUTUSJUHEND

Need korvapulgad aitavad vahendada ohtlikku mira ja muid valju helisid. PPE Il
kategooria vastavalt méaarusele (EL) 2016/425. Korvatropp tuleb viia korralikult
kuulmekaiku ja selle kasutamisel tuleb taita allpool olevaid juhiseid, et see pakuks
tohusat kaitset. Kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada kogu kahjuliku mira kées
viibimise aja jooksul. Sailitage kuivas ja jahedas kohas kaitstuna otsese
paikesepaiste eest. Soovitatav séilitamisaeg on 3 aastat alates tootmise kuupéevast,
mis on margitud pakendile vormingus mm/yyyy (kuu/aasta). Hoidke lastele
kéttesaamatus kohas - hingamisteedesse sattumisel esineb |&mbumisoht.
Transportige originaalpakendis. Korvatropid on méeldud tihekordseks kasutamiseks.
Pérast kasutamist tuleb need likvideerida, nii et need ei satu laste kétte.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: Need korvatropid on méeldud to6tamiseks
olukorras, kus nende kaotamine véib pdhjustada probleeme, mistottu need peavad
olema metallidetektoriga tuvastatavad. Tavaliselt on tegu toiduainete tédtlemise,
farmaatsiaté6stuse, manguasjade, spordivarustuse jne valmistamisega. Kérvatropi
sees olev messingist kuulike on automaatsel kontrollimisel kergesti tuvastatav.
ED FIT: Neid kuulmiskaitsevahendeid vdib kasutada korduvalt. Puhastage neid vee
ja ornatoimelise seebilahusega. Voib kasutada ornatoimelisi
desinfitseerimisvahendeid. Vaadake kuulmiskaitsevahendid enne kasutamist dle. Kui
need on kahjustunud, siis arge neid kasutage.

Korvatroppide ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG paigaldamine ja
eemaldamine. Suruge korvatropp kokku peenikeseks rulliks. Péorake tahelepanu
sellele, et pinnale ei tekiks volte. Viige kokkusurutud korvatropp kuulmekaiku ja
hoidke troppi sormega paigal, kuni see ldheb suureks. Eemaldage korvatropp
kuulmekaigust aeglaselt, kergelt péoravate liigutustega. Vt selles juhendis olevaid
jooniseid.

Kérvatroppide ED FIT ja Vétke kinni kdige suurema
ronga jarel olevast hoidikust ja viige tropp pdéramisligutusega ettevaatlikult
kuulmekaiku, nii et see on voéimalikult hasti tihendatud. Eemaldage kérvatropp
kuulmekaigust aeglaselt, kergelt podravate ligutustega. Vt selles juhendis olevaid
jooniseid. Kérvatroppide paigaldamisel veenduge, et need istuvad korralikult.
Veenduge enne murarikkasse keskkonda sisenemist, et need on digesti paigaldatud.
Méned keemilised ained véivad korvatroppe kahjustada. Neid kérvatroppe ei tohi
kasutada, kui kandmisel esineb uhendusnoorl klnnuaamlse oht. Nende soovituste
eiramine méjutab oluliselt kuulmi: ahendite Tapsemat teavet voite
saada tootjalt. Andmed sumbuvuse kohta on esitatud selles juhendis olevas tabelis.
Piirangud: SNRi véartus on maaratud pideva mira sumbumise alusel. Need
kdrvatropid ei pruugi sobida kasutamiseks muutuva voi impulssmiiraga keskkonnas,
mis nduab suurt mirasummutust, samuti vaga murarikkas keskkonnas, mis néuab
taiendavat mirasummutust, eriti siis, kui tlekaalus on madalad sagedused

Koik mddtmised on tehtud kooskélas standardiga EN352:2002

1) Sagedus (Hz), 2) keskmine sumbuvus (dB), 3) standardhélve (dB), 4) kalkuleeritud
sumbuvus (dB), 5) Nominaalne labimaot: 6-12.

EU sertifikaat (module B, module D) No. 0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56,
Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford, M6 6AJ United Kingdom.
Vastavusdeklaratsioon on alates 21.4.2019 saadaval aadressil www.cerva.com.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, T$ehhi Vabariik.

utilizarse durante todo el tiempo de exposicion al ruido dafino. Guardar en un lugar
seco, frio, protegido de la exposicion a la luz solar. El tiempo recomendado de
almacenaje es de 3 afios desde la fecha de la fabricacién sefialado en el embalaje
con el siguiente formato: mm/yyyy (mes/afio). Manténgase fuera del alcance de los
nifios — tiene peligro de aspiracion. Transportar en su embalaje original. Tapones
protectores auditivos son desechables. Tras utilizarlo debe liquidarse fuera del
alcance de los nifics. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Estos tapones
protectores auditivos son disefiados para un trabajo especifico, en el supuesto de su
pérdida accidental podria causar problemas, por eso deben ser localizables
mediante un equipo de deteccion de metales. Generalmente se usan para
procesamiento de alimentos, industria farmacéutica, fabricacién de juguetes, equipos
deportivos, etc. La bolita de latén en el interior del tapén se detecta con facilidad
durante el control automético. ED FIT: Los tapones para oidos son reutilizables.
Limpielos con agua y una solucién de jabén suave. Se pueden emplear productos
desinfectantes suaves. Antes de usar, controle los tapones por dafios. En caso de
presentar danos no los use.
! ion de los tap de pr para oido ED COMFORT
PLUG / ED FUNCTION PLUG: Comprime el tapén hasta formar un rodillo fino.
Procure que no se formen pliegues en la superficie. Introduzca el tapén comprimido
dentro del conducto auditivo y aguantelo con el dedo hasta que se expanda. Extraiga
lentamente el tapén del conducto auditivo, con suavidad, realizando movimientos
giratorios. Vease las i |magenes en este manual.
/ de los tap de p ion para oido ED FIT: Tome
el tapon por el mango insértelo cuidadosamente en el canal auditivo con un
movimiento giratorio para que fijarlo bien. Retire el tapén lentamente, girando
suavemente. Ver imagen en el presente manual. Cuando se coloque el tapon,
asegurese de que encaje bien.
Antes de entrar en un ambiente con mucho ruido compruebe que los tapones
protectores estén colocados de forma correcta. Algunas substancias quimicas
pueden dafar los tapones. No utilizar los tapones protectores si durante su uso se
presenta el riesgo de retencién del cordén de conexion. *6 Si no se respetan estas
recomendaciones, la eficacia de proteccion entregada con los tapones protectores
queda seriamente afectada. La informacién méas detallada le proporcionara el
fabricante. Los datos sobre la atenuacion estan expuestos en la tabla en este
manual.
Limitacion: el valor SNR se determina en base de la atenuacion de ruido continuo y
estos tapones pueden ser inadecuados para los siguientes usos: Ambiente con ruido
variable o de impulso que requiere un nivel alto de la atenuacién acustica; Lugares
con un nivel de ruido muy alto que requiere una atenuacién adicional, sobre todo con
la prevalencia del ruido a baja frecuencia.
Todas las mediciones se han realizado en conformidad con la norma EN352:2002
1) Frecuencia (Hz), 2) Atenuacién media (dB), 3) Desviaciéon estandar (dB),
4) Atenuacion reducida de introduccion en dB, 5) Media nominal: 6-12.
Tipo de certificado (module B, module D) emitido por el organismo notificado. No:
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. La declaracion de conformidad estéa disponible en
www.cerva.com a partir del 21/4/2019.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

ED FIT ED FIT
1. Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 ( 500 | 1000 (2000 | 4000 (8000
2. Mean Attenuation 26,4 126,6 24,4 (26,8 (259|286 |33,1]|41,1
3. Standard Deviation 35|38 (28 (37]|29(43]|45]51
4. APV-value 22,9|22,8(21,6|23,123,0(24,3|286 |36,0
EN 352-22002 SNR: 27dB H:26dB M :24dB L :23dB Nominal diameter: 6-13

savonneuse et rincez-les a I'eau courante. Des solutions désinfectantes douces
peuvent étre également utilisées. Contrélez visuellement les bouchons auriculaires
de protection avant de les utiliser et ne les portez pas s'ils sont endommagés.
Insérer / sortir des bouchons d'oreille ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION
PLUG: Compresser le bouchon pour en créer un petit cylindre mince. Veuillez a ne
pas former des plis sur sa surface. Insérer le bouchon compresser dans l'oreille et
maintenir par le doigt jusqu'a ce qu'il reprenne sa forme. Sortir le bouchon de l'oreille
lentement par une Iégére rotation. Voir figures de cette notice d'utilisation.

Insérer / sortir des bouchons d'oreille ED FIT: Tenez le bouchon par la tige placée
derriére le plus grand disque et introduisez-le prudemment dans l'oreille par un
mouvement rotatif jusqu'a obtenir I'étanchéité maximum du conduit auditif. Pour sortir
le bouchon de loreille, retirez-le doucement du conduit auditif & I'aide d'un
mouvement rotatif. Se reporter aux figures de cette notice. Assurez-vous que les
bouchons de protection sont correctement ajustés apres les avoir posés.

Avant de pénétrer dans un environnement bruyant, vérifier que les bouchons
doreilles sont bien en place. Les bouchons d'oreille peuvent étre dégradés par
certains produits chimiques. Ces bouchons doreilles ne peuvent pas étre utilisés
lorsque le fait de les porter pourrait entrainer un risque d’accrochage de leur cordon

a hallasvéds altal biztositott védelem hatakonysagat nagymértékben befolyasolja.
Tovabbi infoméaciokeért forduljon a gyartéhoz! Csillapitasi értékek a doboz tetején lévé
cimkén talalhatok.

Korlatozas: az SNR-értéket a folyamatos zaj csillapitasa alapjan hataroztak meg, e
dugds hallasvéds pedig eléfordulhat, hogy nem alkalmas az aldbbi hasznalatra:
véltozé vagy liktetd zajjal jaré kornyezet, amely magas szintli hangcsillapitast
igényel, rendkiviil zajos kornyezet, amely tovabbi zajcsillapitast igényel, kiléndsen,
ha tiinyomérészt alacsony frekvenciaju zaj fordul elé

Valamennyi mérést az EN352:2002-es szabvannyal 6sszhangban végeztek

1. frekvencia, 2. atlagos csillapitas, 3. standard eltérés, 4. becsiilt csillapitas érték,
5. Névleges atméré: 6-12

EU tipusvizsgalati (module B, module D) tanUsitast kiadta: /notifikélasi szam: 0194,
INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. A megfelel6ségi nyilatkozat letdlthets a
www.cerva.com cimen is 2019.04.21-t6l.

A gyart6: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Csehorszag.

F 6: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi it 112-116.

de liaison. Si les présentes recommandations ne sont pas respectées, il est possible
que l'efficacité de la protection procurée par ces bouchons d’oreilles soit gravement
impactée. Des informations détaillées sont & obtenir de la part de fabricant. Les
données relatives a I'affaiblissement sont indiquées sous le tableau ci-aprés.
Contraintes : la valeur SNR est définie sur la base de I'atténuation d'un bruit
permanent et ces bouchons d'oreilles peuvent ne pas étre appropriés pour les
utilisations suivantes : utilisation dans un milieu ot régne un bruit variable ou un bruit
d'impulsion qui nécessite un haut niveau d'atténuation du bruit, utilisation dans un
milieu trés bruyant qui nécessite une atténuation supplémentaire du bruit, avec
principalement une prépondérance de bruit a faibles fréquences.

Toutes les mesures ont été effectuées conformément aux dispositions de la norme
EN352:2002

1) Fréquence (Hz), 2) Affaiblissement moyen (dB), 3) Ecart standard (dB), 4) Perte
d'insertion d'affaiblissement en dB, 5) Diamétre nominal: 6-12.

Le certificat de type EU (module B, module D) a été délivré par un organisme notifié
No. 0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater
Manchester, Salford, M6 6AJ United Kingdom. Aprés la date de 21.4.2019, la
déclaration de conformité sera publiée sur le site www.cerva.com.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, République
tchéque.

(FDKAYTTOOHJE

korvatulpat véhentad altistumista vaaralliselle melulle ja muille kovaéénisille
a8 PPE-luokka Il asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti. Tehokkaan suojan
varmistamiseksi on tulppakuulonsuojaimet asetettava korvakaytaviin asianmukaisesti
ja niitd taytyy kayttdd seuraavien ohjeiden mukaisesti. Kuulonsuojaimia taytyy
kayttad koko haitalliselle melulle altistumisen ajan. Varastoi kuivassa ja viiledssa
paikassa suojattuna auringon sateilylta. Suositeltava varastointiaika on 3 vuotta
valmistusajankohdasta, joka on merkitty pakkaukseen muodossa mm/yyyy
(kuukausi/vuosi). Sailytd lasten ulottumattomissa — tukehtumisvaara suuhun
laitettaessa. Kuljeta alkuperdisessa pakkauksessa. Tulppakuulonsuojaimet ovat
kertakayttoiset. Kayton jalkeen on suojaimet havitettava niin, etteivét ne jaa lasten
ulottuville. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Nama tulppakuulonsuojaimet on
suunniteltu kaytettavaksi tilanteissa, joissa niiden katoaminen voi aiheuttaa ongelmia
ja siksi taytyy olla mahdollista 16ytdd ne metallinilmaisimen avulla. Yleensa on

(HR) YUPUTE O KORISTENJU

Ovi usni utikai pomazu smanijiti izlozenost Stetnom buku i drugim glasnim
zvukovima. PPE Il prema Uredbi (EU) 2016/425. Zastitni Cepi¢ sluha mora biti
ispravno umetnut u zvukovod i koristen u skladu sa slijedecim instrukcijama da moze
pruzati efikasnu zastitu. Cepice treba nositi cijelo vrijeme boravka u bu¢nom
okruzenju. Cuvajte na suhom, hladnom mjestu van dosega sunevog svjetla.
Preporugeni rok skladidtenja je 3 godine od datuma proizvodnje otisnutom na
pakovanju u obliku mm/yyyy (mjesec/godina). Drzite van dosega djece — opasnost
ugusenja pri udisanju. Prenosite u originalnom pakovanju. Zastitni ¢epi¢u su za
jednokratno koristenje. Nakon upotrebe, Cepice treba baciti, takoder van dohvata
djece. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Ovi zastitni &epi¢i sluha su
namijenjeni za rad u situacijama kada njihov slu¢ajni gubitak moze nanijeti probleme
i zbog toga mora da budu detektirani uredajem za detekciju metala. Obi¢no se radi o
preradu namirnica, farmaceutskoj industriji, proizvodnji igracaka, sportskoj opremi i
sl. Kuglica od mesinga unutar $titnika se lako detektira pri automatskoj kontroli.
ED FIT: Cepi¢i za zadtitu sluha namijenjeni su za viSekratnu upotrebu. Za &iéenje
koristite vodu s malom koli¢inom deterdzenta. Za ci§¢enje mozete koristiti i blaga
sredstva za dezinfekciju. Prije upotrebe provjerite stanje Cepica za zastitu sluha,
ostecene Cepice vise ne koristite.

Stavljanje/skidanje ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Zakrenuti Cepi¢
da bi se smanijio cilindar bez nabora, ugurati u uho i drzati dok se ¢epi¢ ne prosiri.
Ukloniti Eepi¢ polako ga okrecuéi kako bi se ¢epi¢ postepeno odvojio. Pogledati crtez
u kutiji.

kyseessa elintarvikkeiden kasittely, farmaseuttinen teollisuus tai jjen,
urheiluvarusteiden yms. valmistus. Suojaimen sisélla oleva messinkikuula havaltaan
helposti automaattisessa tarkastuksessa. ED FIT: N&itd kuulonsuojaimia voi kayttaa
toistuvasti. Puhdista ne vedella ja miedolla saippualiuoksella. Mietojen
desinfiointiaineiden k&yttd on sallittu. Tarkasta kuulonsuojaimet ennen niiden kayttoa,
ala kayta vioittuneita suojaimia.

ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG -tulppakuulonsuojaimien
asettaminen/poistaminen: Purista tulppa ohueksi lieridksi. Katso, ettei sen pintaan
muodostu poimuja. Tyénné puristettu tulppa korvakdytavaan ja pida sitd sormilla,
kunnes se laajenee. Poista tulppa korvakaytdvasta hitaasti, kevein kiertavin liikkein.
Ks. ohjeen kuvat.

ED FIT- Ota kiinni tulpan
varresta suurimman renkaan takaa ja aseta tulppa varovasti kierta liikkeella
korvakayt an mahdollisimman ftiiviisti. Poista tulppa korvakaytavéstd hitaasti,

kevein kiertavin liikkein. Ks. ohjeen kuvat. Asettaessasi kuulonsuojaimet korviisi
varmista, ettd ne sopivat sinulle hyvin.

Varmista, ettd kuulonsuojaimet ovat oikein asetetut ennen menoa meluisaan tilaan.
Jotkin kemialliset aineet voivat vahingoittaa tuotetta. Naitd kuulonsuojaimia ei saa
kayttaa, jos niitd kaytettdessd on vaara yhdysnarun tarttumisesta johonkin. Naiden
ohjeiden noudattamisen laiminlyénnilld voi olla huomattava vaikutus kuulonsuojainten
antamaan suojaan. Lisatietoja saat valmistajalta. Vaimennusta koskevat tiedot ovat
tahan ohjeeseen kuuluvassa taulukossa.

Rajoitus: SNR-arvo on méaritetty jatkuvan melun vaimennuksen perusteella ja nama
tulppakuulonsuojaimet voivat olla sopimattomat seuraaviin kayttdymparistdihin:
ympéristd, jossa melu on vaihtelevaa tai impulsiivista ja vaatii meluvaimennuksen
korkeaa tasoa, erittdin meluisa ymparistd, joka vaatii lisdvaimennusta ennen kaikkea
melun vallitsevalla matalalla taajuudella

Kaikki mittaukset suoritettiin standardin EN 352:2002 mukaisesti

1) Taajuus (Hz), 2) Keskimaarainen vaimennus (dB), 3) Standardipoikkeama (dB),
4) Redusoitu |&péisyvaimennus (dB), 5) Nimellishalkaisija: 6-12.

Tyyppisertifikaatin antoi (module B, module D) ilmoitettu laitos nro: 0194, INSPEC
INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford, M6
6AJ United Kingdom. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissé osoitteessa
www.cerva.com 21.4.2019 alkaen.

ED FIT: Uhvatite Gepi¢ za drza¢ iza najve¢e mansete i
okretanjem ga pazljivo stavite u slusni hodnik tako da pruza $to je moguce bolju
zastitu. Cepi¢ vadite iz slugnog hodnika polako, sporim kruznim pokretima. Vidi slike
u ovim Uputama. Kod stavljanja ¢epica za zastitu sluha provjerite odgovara li Vam
njihova veli¢ina i oblik.

Uvjerite se da su $titnici za usi protiv buke ispravno stavljeni prije ulaza u sredinu
izlozenu jakoj buci. Odredene kemijske supstance mogu negativno utjecati na ovaj
proizvod. Ovi zadtitni Cepié¢i se ne smiju koristiti ukoliko pri nodenju postoji rizik
zadrzavanja spojne sajle. Ukoliko ove preporuke nisu prihvacene to znagajno utice

(ISTRUZIONI D'USO

Questi tappi per le orecchie aiutano a ridurre I'esposizione a rumori pericolosi e altri
suoni forti. Categoria di DPI Il secondo il regolamento (EU) 2016/425. L'inserto
auricolare deve essere inserito correttamente nel condotto uditivo e utilizzato in
conformita alle seguenti istruzioni per fornire una protezione efficiente. | tappi
auricolari devono essere usati per tutto il tempo d’esposizione al rumore nocivo.
Conservare in luogo freddo e fresco, lontano dalla luce solare diretta. La durata di
conservazione consigliata € di 3 anni dalla data di produzione indicata sulla
confezione nel formato mm/aaaa (mese/anno). Tenere fuori dalla portata dei bambini
— pericolo di soffocamento all'inalazione. Trasportare in confezione originale. Inserti
auricolari sono destinati ad essere utilizzati una sola volta. Dopo I'uso, i tappi devono
essere smaltiti fuori dalla portata di bambini. ED COMFORT PLUG corded DETECT:
Questi inserti auricolari sono progettati per il lavoro in situazioni, in cui la loro perdita
accidentale pud causare problemi e pertanto devono essere rilevabili mediante metal
detector. Sono indicati per I'industria alimentare e farmaceutica, la produzione di
giocattoli e attrezzature sportive ecc. La sfera in ottone allinterno del protettore &
facilmente rilevabile al controllo automatico. ED FIT: Gli inserti auricolari possono
essere usati ripetutamente. Lavarli con acqua e una soluzione di sapone fine. Si
possono usare disinfettanti leggeri. Prima dell'uso effettuare il controllo visivo degli
inserti auricolari, in caso che siano danneggiati non usarli.

Inserimento / estrazione dei tappi auricolari ED COMFORT PLUG / ED
FUNCTION PLUG: Premere il tappo in forma di un rullino sottile. Fare attenzione che
non si creino falde sulla superficie. Inserire il tappo premuto nel meato uditivo
tenendolo con un dito finché non si espanda. Estrarre il tappo dal meato uditivo
lentamente, girandolo leggermente. Vedere le figure contenute nel presente
documento.

Inserimento / estrazione dei tappi auricolari ED FIT: Afferrare l'inserto allo stelo
dietro il bordo maggiore e rotandolo introdurre in modo prudente nel meato uditivo
chiudendolo al meglio possibile. Estrarre l'inserto lentamente, girandolo leggermente.
Vedi le figure nelle presenti istruzioni. All'introduzione degli inserti assicurarsi che
stiano giusti.

Assicurarsi che siano inseriti correttamente prima di entrare in un ambiente
rumoroso. Alcune sostanze chimiche possono danneggiare i tappi. Questi inserti
auricolari non possono essere utilizzati, se all’'uso esiste il rischio di impigliamento
del cordino che unisce due inserti. Se queste raccomandazioni non sono rispettate,
I'efficacia della protezione acustica fornita dagli inserti auricolari sara seriamente
compromessa. Per maggiori informazioni & possibile contattare il produttore. | dati di
attenuazione vengono riportati nella tabella che fa parte delle istruzioni d"uso.
Limitazioni: il valore SNR & determinato sulla base di attenuazione del rumore
continuo e questi inserti auricolari possono essere inadatti per i seguenti usi: - in
ambiente di rumorosita intermittente o a impulsi dove & richiesto un alto livello di
attenuazione acustica, - in ambiente di alta rumorosita dove & richiesta
un’attenuazione supplementare in particolare con una predominanza del rumore a
basse frequenze

Tutte le misurazioni sono state eseguite in conformita alla norma EN352:2002

1) Frequenza (Hz), 2) Attenuazione media (dB), 3) Deviazione standard (dB),
4) Attenuazione d’inserimento ridotta in dB, 5) Diametro nominale: 6-12.

Il certificato di conformita EU (module B, module D) & stato rilasciato dall'organismo
autorizzato con n ° 0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way,
Greater Manchester, Salford, M6 6AJ United Kingdom. Il certificato di conformita &
disponibile sul sito www.cerva.com dopo il 21.4.2019.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca.

na ucinkovitost za pruzanje zadtite sluha. Daljnje informacije traZiti od proizvodaca.
Podaci o smanjivanju buke nalaze se na gornjoj strani kutije.

Ogranicenje: vrijednost SNR je odredena na temelju snizenja neprekidne buke i ovi
zaétitni Cepi¢i za usi ne moraju biti pogodni za koristenje u slijede¢im uvjetima: -u
sredinama sa promjenljivom ili impulzivnom bukom koja zahtijeva visoki nivo
prigusenja zvuka, -visoko bu¢na sredina koja zahtjeva dodatno snizenje, posebno
sa preteznom bukom niskih frekvencija

Sva mjerenja su bila izvedena u skladu sa EN352:2002

1. Frekvencija, 2. Prosje¢no smanjivanje buke, 3. Standardna devijacija,
4. Pretpostavljena vrijednost zastite, 5. Nominalni promjer: 6-12

Certifikat EU (module B, module D) izdalo je prijavijeno tijelo br. 0194, INSPEC
INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford, M6
6AJ United Kingdom. Izjava o podudarnosti bice nakon 21.4.2019 objavljena na
stranicama www.cerva.com.
Proizvoda¢: CERVA GROUP as.,
Republika.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

CERVA GROUP a.s., Primyslov4 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta.

(ES)MANUAL DE USO

Estos tapones para los oidos ayudan a reducir la exposicién a ruidos peligrosos y
otros sonidos fuertes. PPE categoria Ill segiin Reglamento (EU) 2016/425. Para
ofrecer una proteccion efectiva hay que colocar el tapén de manera correcta en el
conducto auditivo, segun indican estas instrucciones. Los protectores de oido deben

NOTICE D'UTILISATION

Ces bouchons d'oreilles permettent de réduire I'exposition aux bruits dangereux et
aux autres bruits forts. EPI de catégorie Ill conformément au réglement (EU)
2016/425. Les bouchons d'oreilles doivent étre correctement introduits dans le
conduit auditif et pour procurer une protection efficace, ils doivent étre utilisés
conformément aux instructions ci-dessous. La protection auditive doit étre utilisée
pendant toute la durée de I'exposition au bruit. Entreposer ces bouchons dans un
endroit sec et frais, a l'abri du rayonnement solaire. La durée de stockage
recommandée est de 3 ans a compter de la date de fabrication qui est imprimée sur
I'emballage sous un format mm/aaaa (mois/année). Conserver hors de portée des
enfants — risque de suffocation par inhalation. Transporter ces bouchons dans leur
emballage d'origine. Ces bouchons d'oreilles sont a usage unique. Aprés l'utilisation,
elle est & liquider hors de la portée d'enfants. ED COMFORT PLUG corded
DETECT: Ces bouchons d'oreilles ont été congus pour étre utilisés dans le cadre
d'opérations ol une perte fortuite de ces bouchons pourrait étre synonyme de
problémes. C'est pour cela qu'ils doivent étre détectables a I'aide d'un détecteur de
métaux. Il s'agira principalement de travaux dans le domaine du traitement des
denrées alimentaires, de I'industrie pharmaceutique, de la fabrication de jouets ou
d'équipements sportifs, etc. La bille en laiton qui se trouve a l'intérieur du bouchon
est facilement détectable lors d’un contréle automatique. ED FIT: Ces bouchons
auriculaires de protection sont réutilisables. Nettoyez-les a I'aide d’une solution

@ HASZNALATI TAJEKOZTATO

Ezek a fiildugok segitenek csokkenteni a veszélyes zajnak és mas hangos
hangoknak valé kitettséget. PPE kategéria a 2016/2010 / EU rendelet szerint. A
dugds hallasvédst megfeleléen be kell helyezni a flilcsatorndba és az alabbi
utasitasokkal dsszhangban kell haszndlni, hogy hatékony védelmet biztositson. A
hallasvéd6 eszkozoket viselje folyamatosan, ha zajos kérnyezetben tartézkodik!
Szaraz, hiivés helyen tarolja, a napfénytdl tavol. Az ajanlott tarolasi élettartam 3 év a
csomagolason hh/éééé (hénap/év) formatumban jeldlt gyartasi datumtél szamitva.
Gyermekek eldl elzarva tartandé — belélegzés esetén fulladasveszélyt okozhat.
Eredeti csomagolasban szallitsa. A dugds hallasvéds egyszeri hasznalatra alkalmas.
Haszndlat utdan a flldugokat dobja el, ne kerllhessen gyermek kezébe! ED
COMFORT PLUG corded DETECT: E dugés hallasvédét az olyan helyzetekben
végzendé munkéhoz tervezték, ahol véletlen elvesztése problémakat okozhat, ezért
fémek alasara szolgalé berendezé érzékelhetnek kell lennie. Altalaban
az élelmiszer-feldolgozas, gyogyszeripar, jatékgyartas, sportfelszerelés-gyartas, stb.
terliletérél van sz6. A hallasvédd belsejében elhelyezett sargaréz golyé kénnyen
érzékelheté automatikus ellenérzéssel. ED FIT: A flldugok tobbszor is
hasznélhatéak. ED 4FIT flildugdt enyhén szappanos vizzel tisztitsa, ha sziikséges!
Kiméletes fertGtlenitészerrel kezelhet. Hasznalat el6tt ellenérizze a flldugok
épségét! Ne viseljen sérilt flldugo(ka)t!

Behelyezés/kivétel: ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG fiildugok: gydrja
vékony palcika formara, helyezze be a halljaratba és tartsa rajta az ujjat, amig
teliesen ki nem tolti a helyét! A fildugot lassd, csavaré mozdulattal tavolitsa el a
hall¢jaratbél! Kévesse a dobozon 1évé abrakat!

Behelyezés/kivétel: ED FIT: Ragadja meg a nyelét a filldugénak az als6 gallér alatt.
Ovatosan, csavaré mozdulattal, lassan cslsztassa be a halldjaratba! A fiildugét
lassu, csavaré mozdulattal vegye ki a halldjaratbol! Kovesse a dobozon lévé abrakat!
Ellenérizze a helyes illeszkedést!

Gy6z6djon meg réla, hogy a hallasvédok megfeleléen keriiltek-e felhelyezésre,
mielétt zajos kornyezetbe |épne. Bizonyos vegyszerek karositjak a hallasvédd
fuldugokat. E hallasvéddket nem szabad haszndlni, ha a viselése soran fenndll a
csatlakoztaté kabel becsipésének veszélye. Ha a jelen ajanlasokat nem tartjak be, az

(L) NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Sie ausy kamagiai padeda sumazinti pavojingy triukdmy ir kity garsiy garsy poveikj.
PPE Il kategorija pagal Reglamentg (EU) 2016/425. |dékite ausy kamstukus j ausy
kanalus ir naudokite vadovaudamiesi tolesniais nurodymais, siekdami uZztikrinti
veiksmingg apsauga. Ausy kamstukai turi bati naudojami pagal Sias instrukcijas.
Ausy kamstukus reikia nesioti visada, kai vartotojas yra veikiamas triuk§mo. Laikykite
juos sausoje, vésioje vietoje, saugodami nuo vaiky ir saulés spinduliy.
Rekomenduojama saugojimo trukmé — 3 metai nuo pagaminimo datos, pazymétos
pakuotéje mm/yyyy (ménuo/metai) formatu. Laikykite vaikams nepasiekiamaje vietoje
— uzdusimo pavojus jkvépus. Transportuokite originalioje pakuotéje. Sie ausy
kamstukai — vienkartiniai. Po naudojimo, kamstukai turi bati iSmesti/sunaikinti
vaikams nepasiekiamoje vietoje. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Sie ausy
kamstukai yra skirti darbui tokiose situacijose, kai jy atsitiktinis praradimas gali sukelti
problemy, todel yra numatyta galimybé surasti juos metalo detektoriaus pagalba.
Paprastai tai — maisto ir farmacijos pramoné, zaisly, sportinés jrangos gamyba ir kt.
Ausy kamstuky viduje esantis zalvario rutuliukas leidzia lengvai aptikti juos vykdant
automatine patikrg. ED FIT: Sie apsauginiai ausy kamstukai yra skirti daugkartiniam
naudojimui. Valykite jas vandeniu su $velniu muilo tirpalu. Galima naudoti $velnias
dezinfekavimo priemones. Prie§ naudodami apsaugines ausines, apzitrékite jas ir
nenaudokite, jei jos yra pazeistos.

Naudojimas/$alinimas ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Susukti j
mazg cilindriukg, jdéti j ausies kanalg ir palaikyti kol iSsiplés. ISimti létai,
sukamaissiais judesiais, palaipsniui iSimant kamstuka. PraSome Zidréti j piedinélius
ant pakuotés.

Naudojimas/$alinimas ED FIT: Laikydami kamstuka uz laikiklj, esantj uz placiausio
segmento, pasukdami jj, atsargiai jsidekite | klausomajg landa, kad jis sandariai jg
uzkimsty. ISimkite kamstukg i$ klausomosios landos Iétai, Siek tiek pasukdami jj. Zr.
Sioje instrukcijoje pateikiamus paveikslélius. Uzsidéje ausy kamstukus, jsitikinkite, jog
jie neigkris.

Prie$ Zengdami j triukSmingg zona, jsitikinkite, kad ausy kamstukai yra teisingai
uzdéti. Kai kurios cheminés medziagos gali paveikti §j produkta. Negalima naudoti
8iy ausy kamstuky, jei juos dévint yra pavojus, jog jungiamasis raistelis gali
uzsikabinti uz ko nors. Nesilaikant $iy nurodymu, ausy kamstuky tiekiamos apsaugos
efektyvumas Zenkliai nukentés. Daugiau informacijos turéty pateikti gamintojas.
Daugiau informacijos pakuotés virsuje.

Apribojimai: SNR triuk§mo slopinimo  koeficientas yra nustatytas slopinant
nepertraukiama triuk8ma; Sis ausy kamstukai gali netikti Siam naudojimui: aplinka su
kintamuoju arba pulsuojanciu triuk8mu, reikalaujanti auksto lygio garso slopinimo,
labai triuk§minga aplinka, reikalaujanti papildomo slopinimo, ypa¢ vyraujant Zemy
dazniy triukSmui

Visi matavimai buvo atlikti remiantis EN352:2002 standartu

1. Daznis, 2. Visutinis slopinimas, 3. Standartinis nuokrypis, 4. APV verté,
5. Nominalus skersmuo: 6-12

EU tipo sertifikatas (module B, module D) buvo iSduotas No. 0194, INSPEC
INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford, M6
6AJ United Kingdom. Atitikties deklaracija nuo 2019-04-21 paskelbta svetainéje
www.cerva.com.

Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cekija.
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EN 352-2

Manufacturer: NOTIFIED BODY (PPER module B and module D):
CERVA GROUP a.s. INSPEC INTERNATIONAL LTD.
Pramyslova 483 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford

252 61 JENEC M6 6AJ United Kingdom

(D LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Sie ausu aizbazni palidz samazinat kaitigo troksni un citas skalas skanas. PPE llI
kategorija saskana ar Regulu (EU) 2016/425. Ausu ielikinis pienacigi jaieliek auss
kanala un jaizmanto saskana ar sekojo$ajam instrukcijam, lai tas sniegtu efektivu
aizsardzibu. Ausu aizbazni jalieto visu laiku, kad lietotajs paklauts trok8na iedarbibai.
Uzglabajiet tos sausa, vésa vieta, sargajiet no saules staru iedarbibas. leteicamais
uzglaba$anas laiks ir 3 gadi no razoSanas datuma, kas noradits uz iepakojuma
mm/yyyy (ménesis/gads) formata. Sargat no bérniem - nosmaks$anas draudi
ieelpoSanas gadijuma. Transportét originalaja iepakojuma. Ausu ieliktni ir paredzéti
vienreizgjai lietoSanai. Péc lietoSanas no ausu aizbazniem jaatbrivojas ta, lai tie
nebitu pieejami bérniem. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Sie ausu ieliktni ir
paredzéti darbam situacijas, kad to nejauSa pazaudésana var radit problémas, un
tapéc tiem jabat nosakamiem ar metala meklésanas ierices palidzibu. Parasti runa ir
par partikas apstradi, farmacijas ripniecibu, rotallietu, sporta aprikojuma u. tml.
razo$anu. Misina lodte aizsarga iek8pusg ir viegli nosakama automatiskas kontroles
gadijuma. ED FIT: Sos dzirdes aizsargus ir iesp&jams lietot atkartoti. Tiriet tos ar
adeni un maigu ziepju $kidumu. Varat izmantot maigus dezinfekcijas lidzek|us. Pirms
lieto$anas apskatiet dzirdes aizsargus, ja tie ir bojati, nelietojiet tos.

ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG ievietosana/iznemsana: sarullgjiet
ausu aizbazni tieva cilindra, ievietojiet to auss kanala un turiet, 1dz tas izple$as. Ausu
aizbazni iznemiet 18nam to grieZot, lai pakapeniski attaisttu auss kanala aizslégu.
Skatiet ziméjumu uz iepakojuma.

ED FIT: Satveriet aizbazni aiz turétaja, kas atrodas aiz vislielakas mansetes, un ar
aplojodu kustibu uzmanigi ievietojiet to auss kanala ta, lai tas tiktu maksimali
noblivéts. Aizbazni no auss kanéla iznem I&ni, vieglam aplojosam kustibam. Skat. $ai
pamacibai pievienoto attélu. levietojot auss aizbaznus, parliecinieties, ka tie jums
der.

Parliecinieties, ka dzirdes aizsargi ir pareizi ielikti pirms ieiesanas trok$naina vide.
Noteiktas kimiskas vielas var nelabvéligi ietekmét porduktu. Sos dzirdes aizsargus
aizliegts lietot, ja lietoSanas laika pastav savienojosas trosites aizker$anas risks. Ja
Sie ieteikumi netiek ievéroti, dzirdes aizsargu sniegtas aizsardzibas iedarbiba bis
ievérojami ietekméta. Papildu informaciju varat iegit no raZotaja. Informacija uz
etiketes kastites augSpusé.

lerobeZojums: SNR vértiba tiek noteikta, pamatojoties uz nepartrauktu trok$na
slapésanu, un Sie ausu ieliktni var nebdt pieméroti $adai lieto$anai: videi ar mainigu
un vai impulsu troksni, kur nepiecieS$ama augsta skanas slapé$anas pakape, Tpasi
trok8naina vide, kur nepiecie$ama pietiekama slapésana, Tpasi, ja parsvara ir zemu
frekvencu skanas

Visi mérijumi veikti saskana ar EN352:2002

1. Frekvence, 2. Vidéja slapéSana, 3. Standartnovirze, 4. Pienemta aizsardziba,
5. Nominals diametrs: 6-12

Izdots EU tipa sertifikats (module B, module D), ko izdevusi pilnvarota iestade Nr.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Atbilstibas pazinojums péc 21.4.2019 publiskots
$ada adresé: www.cerva.com.

Razotajs: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija.

ED COMFORT PLUG / ED COMFORT PLUG corded

ED FUNCTION PLUG / ED FUNCTION PLUG corded

ED Comfort plug corded DETECT

1. Frequency (Hz) 125 (250 |500 |1000 (2000|4000 (8000
2. Mean Attenuation 33.0 |33.3 |36.1 [37.1 [36.1 41.8 |38.5
3. Standard Deviation 6.7 (7.6 |7.4 |47 (48 |36 (3.9

4. APV-value 26.3 [25.7 |28.7 |32.4 [31.3 |38.2 [34.6
SNR: 34dB H: 33dB M: 31dB L: 28dB Nominal diameter: 6-12

1. Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 | 500 | 1000|2000 | 4000 | 8000 1. Frequency (Hz) 125 |250 (500 (1000|2000 4000|8000
2. Mean Attenuation 9.8 [12.1|15.0|17.5|21.1|26.8(32.0(35.5 2. Mean Attenuation 36.2 |37.6 |36.9 |37.7 [37.6 [47.9 (44.6
3. Standard Deviation 51|42 |53 (45|44 |43 |58 |83 3. Standard Deviation 45 (45 |3.0 (35 |34 |43 |42
4. APV-value 47 | 79| 9.7 |13.0(16.7]|225|26.2(27.2 4. APV-value 31.7 (33.1 |33.9 [34.2 |34.2 |43.6 (40.5
SNR: 20dB H:23dB M: 16dB L: 12dB Nominal diameter: 7-11 SNR: 37dB H:36dB M:35dB L:34dB Nominal diameter: 6-12

Innfgring/fjering av greproppene ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG:
Rull proppene til tynne sylindre. Se til at det ikke dannes folder pa overflaten. Stikk
de sammenpressede proppene inn i aregangen og hold dem fast med fingrene til de
ekspanderer. Ta proppene sakte ut av gregangene, idet du vrir lett. Vennligst se
illustrasjonene i denne bruksanvisningen.

Innfering/fierning av ereproppene ED FIT: Ta tak i arepluggens holder bak den
storeste mansjetten og for pluggen med en roterende bevegelse inn i aregangen, slik
at den tetter sa bra som mulig. Ta pluggen med en lett roterende bevegelse sakte ut
av eregangen. Vennligst se figurene i denne veiledningen. Nar du setter inn
oreproppene, sa serg for at de blir sittende godt.

Forsikre deg om at er satt pa slik de skal for du begir deg inn i stayfullt miljo. Enkelte
kjemiske stoffer vil kunne forarsake skade pa proppene. Disse ereproppene far ikke
anvendes dersom det nar en har dem pa seg er fare for at sammenkoblingssnoren
skal bli sittende fast i noe. Dersom disse anbefalingene ikke overholdes, vil
beskyttelseseffekten som disse ereproppene gir bli betraktelig redusert. Du kan fa
ytterligere informasjon fra produsenten. Opplysninger ang. demping er oppgitt i
tabellen i denne bruksanvisningen.

Begrensning: SNR-verdien er fastsatt pa grunnlag av demping av uavlatelig stey og
disse areproppene vil kunne vaere uegnet til folgende bruk: Milig med varierende
stoy eller impulsstay som krever et hoyt niva av lyddemping el., sveert steyfullt miljg
som krever ytterligere stoydemping, saerlig med overveiende lavfrekvent stoy

Alle malinger er gjennomfart i samsvar med EN352:2002

1) Frekvens (i Hz), 2) Gjennomsnittlig dempingsgrad (i dB), 3) Standardavvik (i dB),
4) Redusert innlagt demping (i dB), 5) Nominelt gjennomsnitt: 6-12.

EU -typesertifikat (module B, module D) er utstedt av et teknisk kontrollorgan Nr.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Samsvarserkleeringen er etter den 21.4.2019 lagt
ut pa nettstedet www.cerva.com.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjekkia.

Verifique se estdo corretamente conectados antes de entrar em um ambiente
barulhento. Alguns elementos quimicos podem danificar os tampdes. Estes tampoes
auditivos ndo devem ser usados se houver risco de prender o cabo de conexdo. Se
estas recomendagdes nao forem cumpridas, a eficacia da protegdo fornecida pelos
tampdes auditivos sera seriamente afetada. Informagoes mais detalhadas podem ser
obtidas com o fabricante. Os dados sobre atenuag&o estéo disponiveis na tabela de
instrugdes.

Limitagdes: O valor do SNR é determinado com base na atenuagéo do ruido
continuo e estes tampdes auditivos podem ser inadequados para as seguintes
aplicagdes: - um ambiente de ruido varidvel ou impulsivo que requer um alto nivel de
atenuagdo de som, - um ambiente altamente ruidoso que requer atenuagdo
adicional, especialmente com predominancia de ruido de frequéncias baixas.

Todas as medidas foram feitas de acordo com EN352:2002

1) Frequéncia (Hz), 2) Atenuag@o media (dB), 3) Desvio-padréo (dB),
insergao reduzida em dB, 5) Média nominal: 6-12

O certificado de tipo EU (module B, module D) foi emitido pelo organismo notificado
n° 0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater
Manchester, Salford, M6 6AJ United Kingdom. A declaragéo de conformidade estara
disponivel em www.cerva.com depois de 21.4.2019.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

4) Perda por

(ND GEBRUIKSAANWIJZING

Deze oordoppen helpen de blootstelling aan gevaarlijke ruis en andere harde
geluiden te verminderen. PPE categorie Il volgens Verordening (EU) 2016/425. De
gehoorbeschermer moet goed in de gehoorgang geplaatst en gebruikt worden in
overeenstemming met de volgende instructies om een effectieve bescherming te
bieden. De oordoppen dienen altijd gedragen te worden op het moment dat een
gebruiker wordt blootgesteld aan lawaai. Op een droge, koude plaats bewaren,
buiten het bereik van zonlicht. Aanbevolen bewaarperiode bedraagt 3 jaar vanaf de
productiedatum, gemarkeerd op de verpakking in het formaat mm/jjjj (maand/jaar).
Buiten bereik van kinderen bewaren — gevaar voor verstikking door inslikken.
Vervoer in originele verpakking. De oorproppen zijn wegwerpartikelen. Na gebruik
dienen de oordoppen te worden opgeborgen buiten het bereik van kinderen.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: deze oorproppen voor gehoorbescherming
zijn ontworpen om gebruikt te worden in situaties waar het onopzettelijke verlies
ervan problemen kan veroorzaken en dienvolgens moeten zijn detecteerbaar zijn
d.m.v. een metaaldetector. Meestal gaat het om voedselbewerking, farmaceutische
industrie, productie van speelgoed, sportuitrusting enz. Een koperen kogel binnen de
gehoorbeschermer is bij automatische controle gemakkelijk detecteerbaar.
ED FIT: De oordoppen zijn herbruikbaar. Schoonmaken met water en een mild
desinfecterend middel kan worden gebruikt volgens de instructie. De oordoppen vé6r
gebruik altijd inspecteren. Gebruik geen beschadigde oordoppen.
Inbrengen/verwijderen ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: rol tot een
smalle kreukvrije cilinder, breng in het gehoorkanaal in en houdt dit vast tot de
oordoppen uitzetten. Verwijder de oordop langzaam door een rollende beweging te
maken zodat deze geleidelijk loskomt. Zie ook de afbeeldingen bovenin.
Inbrengen/verwijderen ED FIT: Pak het steeltje van de oordop achter de grootste
rand en schuif voorzichtig in de gehoorgang met draaiende beweging totdat de
dichting is bereikt. Verwijder de oordop langzaam door een rollende beweging te
maken zodat deze geleidelijk loskomt. Zie tekeningen in deze instructie. Zorg voor
goede pasvorm wanneer je de oordoppen draagt!

Zorg ervoor dat deze juist opgezet zijn voordat u de lawaaierige omgeving betreedt.
Bepaalde chemische substanties kunnen afbreuk doen aan het product. Deze
gehoorbeschermers mogen niet worden gebruikt als er, bij het dragen, een risico
bestaat op het vastgrijpen van het verbindingssnoer. Bij het niet naleven van deze
aanbevelingen wordt de effectiviteit van de bescherming door gehoorbeschermers
ernstig aangetast. Verdere informatie kan verkregen worden bij de leverancier.
Dempingsinformatie is te vinden aan de bovenkant van de box.

Beperkingen: SNR-waarde wordt bepaald op basis van de demping van het continue
geluid en deze oorproppen kunnen ongeschikt zijn voor volgend gebruik: omgeving
met variabel of pulserend geluid die een hoge mate van geluiddemping vereist, zeer
lawaaierige omgeving die een extra geluiddemping vereist, vooral met prevalentie
van het laagfrequent geluid

Alle metingen werden uitgevoerd in overeenstemming met EN352:2002

1. Frequentie, 2. Gemiddelde demping, 3. Standaardafwijking, 4. APV waarde,
5. Een nominaal gemiddelde: 6-12

Certificaat (module B, module D) is uitgereikt door een erkende keuringsinstantie
No. 0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater
Manchester, Salford, M6 6AJ United Kingdom. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op www.cerva.com vanaf 21.4.2019.

Fabrikant: CERVA GROUP as., Primyslov4 483, 252 61 Jenec, Tsjechié.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Te zatyczki do uszu pomagaja zmniejszy¢ narazenie na niebezpieczny hatas i inne
gtosne dzwieki. Kategoria PPE Ill zgodnie z rozporzadzeniem (EU) 2016/425.
Zatyczki przeciwhatasowe muszg by¢ prawidiowo wioZzone do kanatu stuchowego i
stosowane zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami w celu zapewnienia efektywnej
ochrony. Zatyczek nalezy uzywa¢ zawsze w przypadku narazenia na dziatanie
hatasu. Nalezy przechowywa¢ je w suchym, chtodnym miejscu, poza zasiggiem
promieni stonecznych. Zalecany maksymalny okres przechowywania to 3 lata od
daty produkcji oznaczonej na opakowaniu w formacie mm/yyyy (miesigc/rok).
Chroni¢ przed dzie¢mi — niebezpieczenstwo uduszenia w wyniku wdechniecia.
Nalezy transportowa¢ w oryginalnym opakowaniu. Zatyczki przeciwhatasowe
przeznaczone sg do zastosowania jednorazowego. Po uzyciu zutylizowa¢ z dala od

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Aceste prize pentru urechi ajuta la reducerea expunerii la zgomote periculoase si la
alte sunete puternice. PPE categoria Il in conformitate cu Regulamentul
(EU) 2016/425. Dopul antifon trebuie sa fie introdus bine in canalul auditiv si utilizat
in conformitate cu urmatoarele instructiuni pentru a asigura o protectie eficienta..
Antifoanele trebuie sa fie purtate tot timpul cand utilizatorul este expus la zgomot.
A se pastra la locuri uscate, reci si a se feri de razele soarelui. Durata recomandata
pentru depozitare este 3 ani de la data fabricatiei marcate pe ambalaj sub formatul
mm/yyyy (luna/an). A nu se lasa la indemana copiilor — pericol se sufocare in caz de
inhalare. A se transporta numai in ambalaj original. Dopurile antifoane sunt de unica
folosintd. Dup& utilizare, antifoanele trebuie aruncate departe de copii.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: Aceste dopuri antifoane pentru protectia
urechilor sunt proiectate pentru muncd in cazul situatilor cand pierderea lor
accidentald poate cauza probleme si de aceea trebuie sa fie detectate de un
dispozitiv pentru detectia metalelor. De obicei este vorba de prelucrare a alimentelor,
de industria farmaceutica, productia jucériilor, a echipamentului sportiv etc. Bila din
alama din interiorul dispozitivului antifon se poate detecta usor in timpul verificarii
automate. ED FIT: Antifoanele sunt reutilizabile. Spalatile apa si solutie cu sapun
slab, un dezinfectant slab poate fi folosit in concordanta cu instructiunile. Inspectati
antifoanele inainte de a le folosi. Nu folositi antifoanele daca au defecte.

/ i ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG:

dzieci. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Te zatyczki przeciwt zostaty
zaprojektowane do pracy w sytuacjach, gdy ich przypadkowe wypadniecie lub utrata
moze spowodowac problem, z tego wzgledu muszg by¢ wykrywalne przez detektor
metalu. Dotyczy to najczesciej procesow obrobki - zywnosci, przemystu
farmaceutycznego, produkcji zabawek, sprzetu sportowego, itp. Kulka mosigzna
wewnatrz zatyczki jest tatwo wykrywalna podczas kontroli automatycznej. ED FIT:
Zatyczki sg $rodkeim ochrony indywidualnej wielokrotnego uzytku. Zatyczki nalezy
czyscic woda zdelikatnym mydlem, mozna tez stosowa¢ tagodne s$rodki
dezynfekujace zgodnie z dotaczong do nich instrukcja. Przed kazdym uzyciem
nalezy dokiadnie sprawdzi¢ stan zatyczek. Jesli zatyczki s uszkodzone, nalezy
zaprzestaé ich uzytkowania.

i i y ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG:
écisngé zatyczki w palcach redukujac ich objeto$¢, wprowadzi¢ do kanatu
stuchowego i poczeka¢ az si¢ roszerza. Usuwa¢ powoli ruchem skretnym do
catkowitego wyjecia. Szczegdtowe rysunki na opakowaniu.

i i y ED FIT: chwyci¢ ramie zatyczek za najwigkszym
kotnierzem i delikatnie wprowadza¢ do kanatu stuchowego ruchem skretnym do
uzyskania catkowitego uszczelnienia. Usuwa¢ powoli ruchem skretnym do
catkowitego wyjecia. Szczegdtowe rysunki na opakowaniu. Zatyczki podczas
noszenia muszg by¢ doskonale dopasowane!

Nalezy upewni¢ sie, ze zostaly poprawnie wiozone przed wejéciem do glosnego
drodowiska. Niektére zwigzki chemiczne mogg uszkodzi¢ produkt. Zatyczki
przeciwhatasowe nie moga by¢ stosowane, jezeli podczas ich noszenie istnieje
niebezpieczenstwo zaczepienia o sznurek taczacy. W przypadku nie zastosowania
sig do zalecen efektywnos$¢ ochrony, ktérg zapewniajg zatyczki przeciwhatasowe,
zostanie powaznie naruszona. Szczegdtowe informacje dostepne u producenta.
Parametry ttumienia podano na etykiecie na gérze opakowania.

Ograniczenia: warto$¢ SNR zostata okreslona na podstawie tlumienia hatasu
cigglego, a zatyczki przeciwhatasowe moga by¢ nieodpowiednie do nastepujacych
zastosowan: $rodowisko z hatasem zmiennym lub impulsowym, ktére wymaga
wysokiego poziomu tlumienia dzwigku, $rodowisko z wysokim poziomem hatasu,
ktére wymaga dod: go ttumienia, cza w przypadku przewagi hatasu
niskiej czestotliwosci

Wszystkie pomiary wykonano zgodnie z EN352:2002

1. Czestotliwos¢, 2. Sredni poziom tlumienia, 3. Odchylenie standardowe,
4. Zaktadany poziom ochrony. 5. Srednia nominalna: 6-12

Certyfikat typu (module B, module D) byt wydany przez Jednostke Notyfikowang nr
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na
www.cerva.com od dnia 21.4.2019.

Rasuciti pentru a micsora circumferinta cilindrului, introduceti in canalul urechii si
tineti apasat pana cand revine la marimea initiala. Scoateti dopul incet si rasuciti
pentru a rupe sigiliul treptat. Vedeti desenele de pe cutie.

/ i ED FIT: Prindeti partea din spate a antifonului si
introduceti cu atentie in canalul urechii, rasucind, pana devine etans. Scoateti dopul
incet si rasuciti pentru a rupe sigiliul treptat. Vedeti desenele de pe cutie. Asigurati-va
ca le-ati pus bine in ureche inainte de la le folosi.

Asigurati-va ca sunt puse corect inainte de a intra intr-o zona zgomotoasa. Anumite
substante chimice pot afecta acest produs. Aceste dispozitive antifoane nu trebuie
s& fie folosite atunci cand purtarea lor prezintd un risc de agatare a cablului de
legatura. In cazul in care aceste recomandari nu sunt respectate atunci eficacitatea
protectiei conferite de dispozitivul antifon va fi grav afectatd. Mai multe informatii
trebuie obtinute de la producator. Datele de expirare sunt pe eticheta de pe partea de
sus a cutiei.

Limitare: valoarea SNR este stabilita in baza reducerii intensitatii zgomotului continuu
si aceste dispozitive antifoane pot fi nepotrivite pentru urmatoarea utilizare: mediul cu
zgomotul variabil sau impulsiv care necesita nivelul inalt de atenuare a zgomotului ,
mediul foarte zgomotos care necesitda amortizarea suplimentara, in special cu
prevalenta zgomotului de joasa frecventa

Toate masurarile au fost realizate in conformitate cu EN352:2002

1. Frecventd, 2. Valoarea medie de atenuare, 3. Abatere standard, 4. Valoarea APV ,
5. Diametru nominal: 6-12

Organismul autorizat ce a eliberat Certificatul de tip EU (module B, module D) No.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Declaratie de conformitate este valabila pana la
21.4.2019 si este publicata la www.cerva.com.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha.

MHCTPYKUWUA NO 3KCNNYATALUN

911 GepyLM NOMOralT yMEHbLLNTL BO3AENCTBIE ONACHBIX LLYMOB W PYTAX TPOMKIX
3BykoB. Kateropus PPE |ll cornacHo Pernamenty (EU) 2016/425. ins obecneyexns
ahdekTMBHOM 3almTbl Gepylun [OMmKHbl BCTaBMATLCS B CIYXOBOW Npoxoa W
VCMONb30BaTLCA B COOTBETCTBUM CO CEAYIOWUMI yKa3aHusMK. B ycnosusix wyma
NPOTUBOLLYMHbIE ~ BKMAABIWN CrIEAYeT HOCUTL MOCTOsHHO. [eped  KaxabiM
VCMONb30BaHMEM HEOBXOANMO MPOBOAWUTL BU3YanbHbLIX OCMOTD BKMaAblLed Ha
Hanuuve AecbdpektoB. B cnyyae oBHapyxeHus BUAMMBIX AedeKToB BKnadbiun
HeoBX0ANMO 3aMEHUTb. XPaHUTb B CyXOM, MPOXMafHOM MecTe, HeAOCTYMHbIM Anst
neten n oT co! nyyeit. Pexol i CpoK xpaHeHus — 3
roAa C MOMEHTa W3rOTOBMEHUS; [aTa W3rOTOBMEHUSt OTMEYEHa Ha ynakoBke B
copmate mm/yyyy (mecsi/ron). XpaHWTb B HEJOCTYMHOM AN [eTeit mecte —
0ONacHOCTb YAyLLbS NpY BAbIXaHU. MepeBo3nTL B OPUrvHaNbHOI ynakoske. Bepyuwin
— opaHopazoBble. He fonyckaTe nonagaHusi NpsiMbix COMHEYHbIX nyyer. Mocne
1CMONb30BaHWS, BKNaALILIN [JOMKHbI YTUIN3UPOBATLCS BHE OCTYNHOCTM OT feTel.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: 3tn Gepywwu paccuutaHbl Ha paboTy B
TaKuX CUTYaLMsX, KOria UX CydaiHas noTepsi MOXET Bbi3BaTb NPOGNembl, No3ToMy
npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MX NOMcKa MpW MOMOLUM MeTanmouckaTens. Kak
npaBumo, 3TO nuUieBas, (apMaLeBTUYECKasi MPOMBILINIEHHOCTb, NPOU3BOACTBO
UrpyLLek, CNOPTUBHOMO WHBEHTapst W T. A. BpoHsoBble wWwapuku BHYTpU Gepyluei
no3BONsOT ~ Nerko  OBHapykuTb ~ MX NP aBTOMATWYEcKoi  MpoBepKe.
ED FIT: MNpoTtueowwyMmHble Gepylwyn MHoropasoBble. [lonce WCMONb3oBaHUs WX
04MCTUTE BOZION U MbiflbHBIM PACTBOPOM, MOXHO MCMONL30BaTL MSIFKO 4ECTBYIOLINIA
AeCUHEKTaHT B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMeN. Mepea UCnonb30BaHNeM ocMoTpuTe
Gepylumn. He ncnonbayiTte noepexaeHHble GepyLun.

WHcTpykums no ucnonssosannio ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG

(KOM®OPT  MJIAT): Ckpy™iTb A0  Heobxogumoro — pasmepa  LUNUHAP
NPOTUBOLLYMHbIX EKJ'IaClbILLIEl;l. BBECTM B YyXO MW nogoxaaTb, noka BKNaablwmn
pacLUMpsITCS B YLIHOM kaHane. VY, npoTHBOLLY BKI: " - MeaneHHo

Vi C BpalLaTenbHbIM BIKEHNEM YCTPaHUTL BKNAAbILLN U3 YLIHOTO KaHana. CMoTpeTh
pucyHok Ha  ynakoeke. [Mp y BK y
Tpe6osanusam FOCT P 12.4.209-99.

WHcTpykums no ucnonb3oBanuo ED FIT (POPDUT): Bosbmutech 3a LUHYPOK
NPOTMBOLLYMHOTO BKNaJbilla y €ro OCHOBaHWSi W akKypaTHO BCTaBbTe BKNaAbill B
YIIHOM KaHan C BpalyaTenbHbIM ABWKEHUEM, A0 MNIOTHOTO MpUneraHns. Yaaneue
NPOTUBOLLYMHBIX BKNAAbILEA - MEANeHHO M C BpawaTerbHbIM  BUKEHNEM
YCTpaHuTb BKMafbllLM U3 YWHOTO KaHana. CMOTPETb PUCYHOK Ha YMnaKoBke.
MpoTuBoLLYMHbIe BKNaabiluy cooTBeTcTBYyIOT TpebosaHuam TP TC 019/2011.

Mepea Tem, Kak BOWTM B 30HY MOBBIWEHHOMO Lyma, yGeautech, 4to 6Gepyln
NpaBUMbHO HafleTkl. HEKOTOpbIE XMMUYECKME BELLECTBA MOTYT NOBPEAUTL Ugenve.
Henb3s cnonb3oBath 31 GepyLum, €CAiv NPY HOLLEHWM ECTb ONACHOCTb 3aLenuTLCs
3a 4TO-HMGYAb COEAMHUTENbHBIM LWHYPKOM. B cnyuae HecobriogeHns aTux
pekomeHpaumii - adeKTMBHOCTb  3alLMThI, npepoctaBnsemoit  Gepyliamu,
3HAUMTENbHO CHU3MTCH. Bonee noapoGHylo UMHopMauuMio  3anpaluvBaite Yy
npouasoauTens. [aHHble 06 akycTuyeckoi athdeKTMBHOCTU ykasaHbl Ha BepxHen
4acTH ynaKoBKM.

OrpaHuyeHns: nokasatenb koacduumreHTa ocnabnenns wyma SNR onpenenex Ha
OCHOBaHUW NOAABNEHNS HEMPEPBIBHOTO LyMa, NO3TOMY AaHHble 6epylin MoryT He
NoAXOAWTb  ANs  CNEeAylowero NPUMEHEHUs: Cpefa C  MepemMeHHbIM  Wnn
NyNbCUPYIOLLIM LLIYMOM, B KOTOPOW TPeBYETCs LYMONOaBNeH1e BbICOKOTO YPOBHS,
OyeHb LlWyMmHas cpefa, TpeGylollas [AOMNOMHUTENLHOMO LIYMONOAABNEHUs — B
0COBEHHOCTY C NpeobnaaaH1em LyMa Ha HU3KUX YacToTax

Bce n3mepeHus nposoannunck B COOTBETCTBIM cO cTaHaapTom EN352:2002

1. YacTota 2. CpeaHuii ypoBeHb LymonornoleHus (AkycTuyeckas achheKTMBHOCTb)
3. CtaHpapTHoe oTkIoHeHwue 4. 3HaveHne APV | 5. HomuHanbHbI guameTtp: 6-12
BHumanue! HecobniogeHne AaHHOW WHCTPYKUMM MOXET MPUBECTW K U3MEHEHWIo
3alnTHbIX cBOCTB CU3.

[Hexnapauus cooTBeTcTBUS A0ocTynHa ¢ 21.4.2019 Ha www.cerva.com
MNpouzeoautens: CERVA GROUP a.s.

Aapec: MNMponoruc Mapk Mpara-AsponopT, Mpymbicnosa 483, 252 61 EHeuy, Yeluckas
Pecny6nuka.

ED FIT ED FIT
1. Frequency (Hz) 63 | 125 | 250 ( 500 | 1000 (2000 | 4000 (8000
2. Mean Attenuation 26,4 126,6 24,4 (26,8 (259|286 |33,1]|41,1
3. Standard Deviation 35|38 (28 (37]|29(43]|45]51
4. APV-value 22,9|22,8(21,6|23,123,0(24,3|286 |36,0
EN 352-22002 SNR: 27dB H:26dB M :24dB L :23dB Nominal diameter: 6-13

na embalazi v obliki mm/yyyy (mesec/leto). Hranite zunaj dosega otrok — nevarnost
zadusitve pri vdihu. Prevazajte v originalni embalazi. Zacitni cepki so za enkratno
uporabo. Po uporabi jih shranite izven dosega otrok. ED COMFORT PLUG corded
DETECT: Ti zasgitni uSesni ¢epki so zasnovani za delo v situacijah, kadar njihova
nakljuéna izguba lahko povzrodi tezave in zato morajo biti zaznavni z napravo za
odkrivanje kovin. Obicajno gre za predelavo hrane, farmacevtsko industrijo,
proizvodnjo igra¢, $portne opreme ipd. Medeninasta kroglica znotraj zascitnega
Gepka je enostavno zaznavna pri avtomatskem pregledu. ED FIT: Glusniki so
namenjeni vegkratni uporabi. Cistite jih z vodo ali blago milnico. Uporabite tudi blaga
razkuzila. Pred uporabo glusnikov jih preglejte - ¢e so poskodovani jih ne
uporabljajte.

Vstavljanje/odstranjevanje ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Cepek
zrolajte v zvitek, vstavite ga v uSesni kanal in ga pridrzite dokler se ne razsiri. Usesni
Cepek odstranite s pocasnim kroZzenjem Cepka, da se laZzje odpusti. Glej slike na
Skatli.

Vstavljanje/odstranjevanje ED FIT: Primite ¢ep za drzaj in previdno spiralno
namestite v sluhovod tako, da bo &im bolj zatesnjen. Cep iz sluhovoda izvzemaijte
pocasi, prav tako rahlo spiralno. Glej slike v teh navodilih. Kadar namescate glusnike
se prepricajte, e se pravilno prilegajo na glavo.

Pred vstopom v hrupno okolje preverite, ali so pravilno vstavljeni. Doloéene kemicne
substance v tem produktu lahko povzrocajo iritacije. Zas€itnih uSesnih éepkov se ne
sme uporabljati, ¢e med noSenjem obstaja nevarnost, da se povezovalna Zicka

Gurdltalt alana girmeden 6nce diizglince yerlestirildiginden emin olun. Bazi kimyasal
maddeler bu riini olumsuz yonde etkileyebilir. Bu kulak koruyucular, kullanilirken
baglanti siciminin takilma tehlikesi varsa kullaniimamalidir. Bu talimatlar yerine
getirilmedigi takdirde, koruyuculann tesis ettigi korumanin etkinligi ciddi olglide
etkilenecektir. Daha fazla bilgi Greticiden alinabilir. Zayiflama verisi kutu Gzerindeki
etiketin Gzerinde bulunmaktadir.

Kisitlamalar: SNR degeri kesintisiz ses bastirma temelinde belirlenmistir ve bu tapa
tipi kulak koruyucular su kullanimlar igin uygunsuz olabilir: Yiksek seviyede ses
bastirma gerektiren degdisken veya darbe tipi gurdltiler olan ortamlar; Ozellikle pes
frekanslarda ek ses bastirma gerektiren asir gurdlttli ortamlar.

Tum 6lgtiimler EN352:2002 standardina uygun olarak yapilmistir.

1. Frekans, 2. Zayiflama Ortalamasi, 3. Standart Sapma, 4. APV Degeri, 5. Nominal
cap: 6-12

Nominal Gap: 12 mm SNR:37dB  H:36dB M:35dB L:34dB Tim olgimleri
EN352-2:2002 ye gore yapilmistir

Onaylanmis kurulus tarafindan verilen EU tip sertifika (module B, module D) No.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Uygunluk beyanina 21.4.2019 tarihinden itibaren
www.cerva.com adresinde ulasilabilir.
Yetkili Sati CERVA GROUP as.,
Cumbhuriyeti.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Cek

zatakne. Ce se teh nasvetov ne uposteva, to moéno vpliva na uginkovitost zasgite, ki
jo zadcitni Cepki nudijo. Za vse nadaljne informacije je pristojen proizvajalec.
Atenuacijski podatki se nahajajo na nalepki na vrhu Skatle.

Omejitev: vrednost SNR je dolocena na podlagi zmanj$anja stalnega hrupa in ti
za8Citni uSesni Cepki lahko niso primerni za naslednjo uporabo: okolie s
spremenljivim ali impulznim hrupom, ki zahteva visok nivo zmanj$evanja hrupa,
visoko hrupno okolje, ki zahteva dodatno zmanj$evanje s prevladujo¢im hrupom na
nizkih frekvencah

Vse meritve so izvedene v skladu z EN352:2002

1. Frekvenca, 2. Glavna atenuacija, 3. Standardna deviacija, 4. APV vrednost,
5. Nazivni premer: 6-12

EU tip certifikat (module B, module D) je bil izdan s strani notificirnega telesa &t.
0194, INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Izjava o istovetnosti bo po 21.4.2019 objavljena na
spletni strani www.cerva.com.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska.

BRUKSANVISNING

Disse @repropper bidra til & redusere eksponering for farlig stey og andre heye lyder.
PPE kategori Il i henhold bestemmelse (EU) 2016/425. Disse ereproppene ma fares
inn i eregangene som seg har og bar og brukes i tradd med felgende veiledning for &
gi effektiv beskyttelse. Ga med arepropper hele tiden mens du utsettes for skadelig
stoy. Oppbevares pa et tort, kjolig sted, skjermet fra direkte sollys. Anbefalt
lagringsperiode er tre ar fra produksjonsdatoen som er angitt pa emballasjen i
formatet mm/aaaa (maned/ar). Oppbevares utilgjengelig for barn - kvelningsfare ved
innanding. Fraktes i originalinnpakningen. @reproppene er beregnet pa engangsbruk.
Etter bruk skal oreproppene kastes slik at de er utilgjengelige for barn.
ED COMFORT PLUG corded DETECT: Disse oreproppene er laget for arbeid
i situasjoner det det vil kunne medfare problemer 4 tilfeldigvis miste dem og skulle s&
skje, ma de kunne finnes igjen ved hjelp av en metalldetektor. Vanligvis er det snakk
om behandling/foredling av neeringsmidler, farmaseytisk industri, produksjon av
leketay, sportsutstyr osv. Messingkulen inne i @reproppen er lett & fange opp ved
automatisk kontroll. ED FIT: Denne orebeskyttelsen kan benyttes om og om igjen.
Gjer dem rene med vann og en opplasning av mild sape. Ogsa fine
desinfeksjonsmidler kan brukes. Far den skal tas i bruk, undersok orebeskyttelsen,
og er den skadet, sa ikke bruk den.

181105 ED COMFORT PLUG + ED FIT Ul v01 A3 double

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, Republika
Czeska.

Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun, Polska
INSTRUCOES PARA USO

Esses tampdes para os ouvidos ajudam a reduzir a exposi¢ao a ruidos perigosos e
outros sons altos. Categoria PPE IIl de acordo com o Regulamento (EU) 2016/425.
O tampao auditivo deve ser inserido corretamente no canal auditivo e usado de
acordo com as instruges a seguir para fornecer uma protegao eficaz. Os protetores
de ouvidos tém que ser usados durante toda a exposi¢ao ao ruido nocivo. Armazene
em um local seco e fresco, fora do alcance da luz solar. O tempo de armazenamento
recomendavel é de 3 anos a partir da data de fabricacdo marcada na embalagem no
formato mm/yyyy (més/ano). Mantenha fora do alcance das criangas - perigo de
asfixia por inalagdo. Transporte em sua embalagem original. Os tampdes auditivos
sdo descartaveis. Depois da utilizagéo, os protetores tém que ser eliminados fora do
alcance das criangas. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Estes tampdes
auditivos sdo projetados para o trabalho em situagdes, onde sua perda acidental
pode causar problemas e portanto, devem ser detectaveis por um detector de
metais. Habitualmente sdo usados na industria de processamento de alimentos, na
industria farmacéutica, na fabricagdo de brinquedos, equipamentos esportivos e
similares. A bolinha de latdo dentro do protetor é facilmente detectavel durante
verificdo automatica. ED FIT: Estes protetores de ouvidos podem ser usados
repetidamente. Limpar com &gua e solugdo de sabonete suave. Agentes de
desinfecgé@o suaves podem ser usados. Antes da utilizagdo, examinar os protetores.
Néo usar os protetores danificados.

Intr 4 40 dos K para proteg ED COMFORT PLUG /
ED FUNCTION PLUG: Pressionar o tampao para formar o rolinho fino. Certificar-se
de que a superficie nao forma dobras. Inserir o tamp&o pressionado no canal do
ouvido e segurar com o dedo até que se expanda. Retirar o tampao da orelha
lentamente, torcendo gentilmente. Veja as figuras nestas instrugdes.

Intr & do dos pdes para proteg i ED FIT: Pegar o
tampao pela alga atréas do flange maior e o inserir cuidadosamente com movimentos
rotativos no conduto auditivo para que vede da melhor maneira possivel. Retire o
conector da orelha lentamente, torcendo gentilmente. Veja as figuras nestas
instrugdes. Ao colocar os tampdes de ouvidos, assegurar-se de que estejam bem
colocados.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Ovi prikljuéci za usi pomazu u smanjivanju izlaganja opasnom buci i drugim glasnim
zvukovima. PPE kategorija Ill prema Uredba (EU) 2016/425. Zadtitni cepi¢ sluha
mora biti ispravno umetnut u zvukovod i koriSten u skladu sa sledecim instrukcijama
da moze pruzati efikasnu zastitu. Cepici za usi se moraju nositi dokle god je korisnik
izlozen buci. Cuvajte na suhom, hladnom mestu van dosega suncevog svetla.
Preporuceni rok skladistenja je 3 godine od datuma proizvodnje otisnutom na
ambalazi u obliku mm/yyyy (mesec/godina). Drzite van dosega dece — opasnost
ugudenja pri udisanju. Prenosite u originalnom pakovanju. Zastitni ¢epicu su za
jednokratno koristenje. Nakon upotrebe, ¢epice treba ukloniti $to dalje van domasaja
dece. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Ovi zatitni ¢epici sluha su namenjeni
za rad u situacijama kada njihov slu¢ajni gubitak moze naneti probleme i zbog toga
mora da budu detektirani uredajem za detekciju metala. Obi¢no se radi o preradu
namirnica, farmaceutskoj industriji, proizvodnji igradaka, sportskoj opremi i sl. Kuglica
od mesinga unutar $titnika se lako detektira pri automatskoj kontroli. ED FIT: Cepici
za zaétitu sluha namenjeni su za viSekratnu upotrebu. Za ¢iscenje koristite vodu s
malom kolicinom sapunice. Za CiS¢enje mozete da koristite i blaga sredstva za
dezinfekciju. Pre upotrebe proverite stanje ¢epica za zastitu sluha, oStecene Cepice
vi$e ne upotrebljavajte.

Postavljanje/Skidanje ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Urolajte u
mali cilindar bez nabora, stavite u ugni kanal i drite dok se ne rasiri. Cepi¢ vaditi
polako sa okretanjem da bi se postepeno oslobodio. Videti crtez.
Postavljanje/Skidanje ED FIT: Uhvatite Cepi¢ za drza¢ iza najvec¢e mansete i
okretanjem ga pazljivo stavite u slu$ni kanal da bi pruzao $to bolju zastitu. Cepi¢
vadite iz slusnog kanala polako, sporim kruznim pokretima. Vidite slike u ovim
Uputstvima. Prilikom stavljanja epic¢a za zastitu sluha proverite odgovara li Vam
njihova veli¢ina i oblik.

Uverite se da su $titnici za usi protiv buke ispravno stavljeni pre ulaza u sredinu
izloZzenu jakoj buci. Odredene hemikalije mogu ostetiti proizvod. Ovi zastitni epici se
ne smiju koristiti ukoliko pri noSenju postoji rizik zadrzavanja spojne sajle. Ukoliko
ove preporuke nisu prihvacene to znacajno utice na ucinkovitost za pruzanje zastite
sluha. Dodatne informacije potraZiti od proizvodaca. Podaci o prigusenju buke se
nalaze na vrhu kutije.

Ogranicenje: vrednost SNR je odredena na temelju snizenja neprekidne buke i ovi
zastitni ¢epi¢i za usi ne moraju biti pogodni za koristenje u slede¢im uslovima: -u
sredinama sa promenljivom ili impulzivnom bukom koja zahteva visoki nivo
prigusenja zvuka, -visoko bucna sredina koja zahteva dodatno snizenje, posebno
sa preteznom bukom niskih frekvencija

Sva merenja su bila izvedena u skladu sa EN352:2002

1. Frekvencija, 2. Prose¢no prigusenje, 3. Standardno izobli¢enje, 4. Pretpostavljena
vrednost zastite, 5. Nominalni promer: 6-12

EU sertifikat tipa (module B, module D) izdalo je ovlas¢eno telo br. 0194, INSPEC
INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford, M6
6AJ United Kingdom. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na www.cerva.com od
21.04.2019.

Proizvoda¢: CERVA GROUP as,
Ceska.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika

(SE) INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING

Dessa 6ronproppar bidra till att minska exponeringen fér skadligt buller och andra
hoga ljud. PPE-kategori Ill enligt férordning (EU) 2016/425. Oronpropparna ska vara
ordentligt instoppade i horselgangen och anvéndas i enlighet med fljande
instruktioner for att tillhandahalla effektivt skydd. Oronproppar ska béras under hela
tiden anvéndaren utsatts for buller. Forvaras pa en torr, sval plats och ska skyddas
fran direkt solljus. Rekommenderad hallbarhetstid &r 3 ar fran tillverkningsdatumet
som anges pa foérpackningen, i formatet mm/aaaa (manad/ar). Férvaras oatkomligt
fér barn - fara for kvévning. Handskarna ska fraktas i originalfdrpackningen.
Oronpropparna ar foér engangsbruk. Efter anvandning skall 6ronpropparna
bortskaffas utom réackhall for barn. ED COMFORT PLUG corded DETECT: dessa
oronproppar ar utformade for att fungera i situationer dar en oavsiktlig forlust av dem
skulle kunna orsaka problem och ska darfor kunna upptackas av utrustning avsedd
for detektering av metall. Vanligtvis géller det bearbetning av livsmedel,
lakemedelsindustrin, tillverkning av leksaker, sportutrustning o.dyl. Massingskulan
inuti horselskydden &r Iatt att upptécka vid automatiska kontroller. ED FIT:
Oronpropparna &r ateranvandbara. Rengdr dem med vatten och mild tvalldsning, ett
milt desinfektionsmedel kan anvéndas i enlighet med sin instruktion. Kontrollera
Gronpropparna innan anvéndning. Anvand inte skadade 6ronproppar.

Isattning / uttagning ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Rulla till en
liten skrynkelfri cylinder, satt in den i horselgdngen och hall den dar tills den
expanderar. Ta ut 6ronproppen langsamt och med en vridrérelse for att gradvis bryta
férseglingen. Se ritningar pa ovansidan.

Iséttning / uttagning ED FIT: Ta tag i 6ronproppens hallare bakom den storsta
flansen for férsiktigt i den i horselgangen med en vridrorelse tills den sluter tétt. Ta
bort proppen langsamt och med en vridrérelse for att stegvis latta pa tatslutningen.
Se ritningarna i denna instruktion. Se till att 6ronpropparna sitter ordentligt nar du
anvander dem!

Se till att de &r ordentligt isatta innan intrade i en bullrig miljé. Vissa kemiska &mnen
kan paverka produkten negativt. Dessa hérselskydd far inte anvandas om det vid
barandet finns en risk for klamskador pa kopplingssladden. Om dessa
rekommendationer inte observeras kommer effektiviteten for det skydd
horselskydden tillhandahdller kan allvarligt paverkas. Ytterligare information bor
erhdllas fran tillverkaren. Dampningsdata finns angivna pa etiketten pa ladans
ovansida.

Begransningar: SNR-véardet faststélls pa grundval av dampning av kontinuerligt buller
och dessa oronproppar kan vara olampliga for foljande anvandning: miljo med
varierande buller eller med impulsbuller som kréver en hég niva av ljuddampning,
mycket bullriga miljéer som kréver ytterligare dampning, i synnerhet vid évervagande
buller med laga frekvenser

Alla matningar har gjorts i enlighet med EN352:2002

1. Frekvens, 2. Genomsnittlig dampning, 3. Standardavvikelse, 4. APV-varde,
5. Nominella métt: 6-12

EU -certifikat (module B, module D) har utfardats av anmélt organ No. 0194, INSPEC
INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester, Salford, M6
6AJ United Kingdom. Forsakran om o&verensstammelse finns tillganglig pa
www.cerva.com fran 21.4.2019.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien.

(SK)NAVOD NA POUZITIE:

Tieto Stuple do uSi pomahaju znizovat vystavenie nebezpecnym Sumom a inym
hlasnym zvukom. PPE kategéria Il podla nariadenia (EU) 2016/425. Zatkovy chrani¢
sluchu sa musi riadne zaviest do zvukovodu a pouZivat v stlade s nasledujucimi
instrukciami aby poskytoval efektivnu ochranu. Zatky by sa mali pouzivat pocas celej
doby ako je uzivatel vystaveny hluku. Skladujte na suchom, chladnom mieste mimo
dosahu sIne¢ného Ziarenia. Odportcana lehota skladovatelnosti je 3 roky od datumu
vyroby vyznaceného na obale vo formate mm/yyyy (mesiac/rok). Drzte mimo dosahu
deti — nebezpecéenstvo udusenia pri vdychnuti. Prepravujte v origindlnom obale.
Zatkové chranice st na jedno pouzitie. Po pouZiti by zatky mali byt likvidované mimo
mozného dosahu deti. ED COMFORT PLUG corded DETECT: tieto zatkové
chrani¢e sluchu st navrhnuté na pracu v situaciach, ked ich nahodna strata moéze
spdsobit problémy a preto musia byt detegovatelné zariadenim na detekciu kovov.
Obvykle ide o spracovanie potravin, farmaceuticky priemysel, vyrobu hraci
$portového vybavenia a pod. Mosadzna gulka vnutri chranica je lahko detegovatelna
pri automatickej kontrole. ED FIT: Chrani¢e sluchu je mozné pouzivat opakovane.
Cistite ich vodou a roztokom jemného mydla. M6zu byt pouzité i jemné desinfekéné
prostriedky. Pred pouzitim chranice sluchu skontrolujte, pokial javia znamky
poskodenia, nepouzivajte ich.

Aplikacia usnych zatok: ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: zrolujte
udnu zatku do tvaru Uzkeho valteka, vioZte ju do zvukovodu a pockajte pokial zatka
nenadobudne pévodny tvar aby mohla utimovat nadbytocny hluk. Usna zatku
vyberajte zo zvukovodu pomalym togivym pohybom. Vid. uvedené instrukcie.
Aplikacia usnych zatok: ED FIT: Uchopte stopku zatky za najvacsou lamelou a
opatrne to¢ivym pohybom zasurite do zvukovodu tak, aby sa zabezpecilo optimalne
tesnenie. Usnu zatku vyberajte zo zvukovodu pomaly fahkym togivym pohybom. Vid.
uvedené instrukcie na obale. Pokial nasadzujete zatkové chrani¢e sluchu,
presvedcte sa, ze vam velkostne sadnu.

Ubezpedte sa ze s spravne nasadené pred vstupom do hluéného prostredia.
Niektoré chemické latky mozu nepriaznivo ovplyvnit tento produkt. Tieto chranice
sluchu sa nesmu pouzivat, ak pri noseni existuje riziko zachytenia spojovacieho
lanka. Ak sa tieto odportc¢ania nedodrziavaju, bude Uginnost ochrany poskytovana
chrani¢mi sluchu vazne ovplyvnena. Doplfiujlce informécie si vyZiadajte od vyrobcu.
Udaje o hodnotach Gtimu st uvedené na $titku na vrchnej Casti krabice.
Obmedzenia: hodnota SNR je stanovend na zaklade utlmu nepretrzitého hluku a
tieto zatkové chraniée moézu byt nevhodné na nasledujice pouzitie: prostredie s
premennym alebo impulznym hlukom ktoré vyzaduje vysokd Groved Gtimu zvuku,
vysoko hluéné prostredie ktoré vyzaduje dodatoény Utim najma s prevahou hluku pri
nizkych frekvenciach

V3etky merania boli vykonané v stlade s EN352:2002

1. Frekvencie, 2. Stredna hodnota utlmu, 3. Standardna odchylka, 4. APV hodnota,
5. Nominalny priemer: 6-12

Certifikat typu (module B, module D) bol vydany notifikovanou osobou &. 0194,
INSPEC INTERNATIONAL LTD., 56, Leslie Hough Way, Greater Manchester,
Salford, M6 6AJ United Kingdom. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na
www.cerva.com od 21.4.2019.

Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko s.r.o., Prologis Park - hala 5,
Dialni¢éna cesta 2, 903 01 Senec

(SDNAVODILA ZA UPORABO

Ti uSesni vti¢i pomagajo zmanjSati izpostavljenost nevarnemu hrupu in drugim
glasnim zvokom. PPE kategorije Ill v skladu z Uredbo (EU) 2016/425. Za&citni uSesni
Cepek se mora pravilno vstaviti v sluhovod in uporabljati v skladu z navodili, da bo
nudil ucinkovito zascito. USesne Cepe je treba nositi ves ¢as, ko je uporabnik
izpostavljen hrupu. Hranite na suhem, hladnem mestu zunaj dosega sonéne
svetlobe. Priporogen ¢as shranjevanja je 3 leta od datuma proizvodnje, oznacenega

KULLANIM TALIMATLARI

Bu kulak tikaglar, tehlikeli guriiltti ve diger ylksek seslere maruz kalmayi azaltmaya
yardimci olur. KKD kategorisi Il Yonetmelige (EU) gére 2016/425. Tapa tipi kulak
koruyucu, etkin bir koruma saglayabilmesi igin, kulaga dizgiince yerlestirilerek, bu
talimatlar dogrultusunda kullaniimalidir. Kulakliklar kullanicinin - giriltiye maruz
kaldigi her zaman takilmalidir. Kuru, serin bir yerde, dogrudan giines 1sgindan
korumali olarak saklayiniz. Tavsiye edilen depolama siiresi, ambalaj lzerinde
mm/yyyy (ay/yil) formatinda yazili imalat tarihinden itibaren 3 aydir. Gocuklarin
erisiminden uzakta muhafaza edin - nefes borusuna kagma tehlikesi mevcuttur.
Nakliyati orijinal ambalajinda yapin. Tapa tipi kulak koruyucular tek kullanimliktir.
Kullanimdan sonra gocuklardan uzak bir yerde imha edilmelidir. Kullanim sirasinda
ipin hareketli parcalara yakalanma riski bulundugu yerlerde bu kulak tikaci
kullaniimamalidir.  Yukaridaki &nerilere uymamaniz durumunda kulak tikacinin
saglamis oldugu koruma ciddi derecede bozulacaktir. ED COMFORT PLUG corded
DETECT: Tapa tipi kulak koruyucular, kazaren dustiklerinde sorun olusturabilecek
ortamlarda calisma igin tasarlanmistir ve bu yilizden metal detektori tarafindan
algilanabilmelidir. Genelde gida , farmasétik endustrileri, oyuncak ve spor donanimi
imalati, vb. Koruyucunun icindeki bakir bilye otomatik kontrolde kolayca algilanabilir.
ED FIT: Kulak tikaglar tekrar kullanilabilir. Onlari su ve hafif sabunlu su ile
temizleyin, hafif dezenfektan talimatlara uygun olarak kullanilabilir. Kulak tikaglarini
kullanmadan dnce kontrol edin. Hasarli kulak koruyucularini kullanmayin.

Takma / Cikarma ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG: Kigik silindir
ruloyu sikistirarak kulak kanalinizin igine yerlestirin ve genisleyene kadar basili tutun.
Kulak tikacini cikartmak icin yavas yavas, blkerek geriye dogru hareket ettirin.
Yukaridaki gizimlere bakiniz.

Takma / Cikarma ED FIT: Kulak tikaci gubugunu en biyiik flangin arkasina tutun ve
miihir elde edilinceye kadar biikerek kulak kanalina dikkatlice sokun. Kulak tikacini
yavasga mihiri kirmak igin yavas yavas ve blkim hareketiyle ¢ikartin. Bu
talimattaki gizimlere bakin. Kulak tikaci taktiginizda dogru sekilde takildigindan emin
olun!

IHCTPYKLISI 3 EKCIINYATALY

Lli ByLuHi npoBkn gonomaraoTb 3MEHLUUTY BNAUB LWKIAMMBUX LUYMIB Ta iHLLKX FYYHUX
3BykiB. Kateropisi Ill BignosigHo ao Moctaxosu (EU) 2016/425. Mpo6kn ans 3axucty
CNyxy MOBWHHI ByTW HaNeXHWM YMHOM BCTaBneHi Yy ByLWHWIA KkaHan i
BMKOPWCTOBYBATUCA BIAMNOBIAHO [0 HaBeAEHMX HWKYe HCTPYKLUIN, Wob 3abesneuntn
edeKTUBHUI 3axuCT. B ymoBax LuyMy NpoOTULIYMOBI BKNAAMLLI Crifi HOCUTW MOCTIAHO.
Mepen KOXXHAM BUKOPUCTaHHSIM HeoBXiAHO NPOBOAMTY Bi3yarnbHWIA OrNsA BKNAAULLIB
Ha HasiBHICTb AedeKTiB. Y pasi BUSBNEHHS BUAMMUX AedekTiB BKnagulli HeobxigHo
3amiHuTn. 36epiraTu B CyxOMy, NpoXonogHomy Micli, 6Gepertv Big COHUSA.
PekomeHgoBaHuin TepmiH 36epiraHHa - 3 poku Bif AaTW BUrOTOBMEHHS, 3a3HayeHoi
Ha ynakosui y coopmati Mm/pppp (Micaub/pik). Tpumaiite B HEAOCTyNHOMY ANs AiTen
Micui — Hebe3neka 3aAuxaHHs NpU BOMXaHHL. TpaHCMOPTyiiTe B OpWriHanbHin
ynakoBui. MpoBku Ans 3axucTy cnyxy ogHopa3osi. He cnig gonyckat nonagaHHs
NPSIMUX COHSIYHWX NPOMEHIB. MicNs BUKOPUCTaHHS!, BKNaAWLLI NOBUHHI yTUNi3yBaTUCS
nosa 3rifgHo Ao Aitovoro 3akoHopaascTea. ED COMFORT PLUG corded DETECT: Lji
npoGK1 ANs 3aXUCTy CRyXy Npu3HaveHi Ans poboTu B cuTyauisx, konu ix BUnaakosa
BTpaTa MOXe CMPUHYMHIATIA NPOBHEMM, | TOMY BOHW NOBUHHI BUSBNATUCS METanesum
AeTekTopoM.  AK  MpaBuno, LUe XapyoBa MPOMWUCOBICTb, bapmaleBTUyHa
NPOMUCIOBICTb, BUPOGHWLTBO irpaLloK, COPTUBHOMO obnagHaHHs Towo. JlaTyHHa
Kynbka BCEepeauHi Npobku Nerko BUSIBNSETLCS NpU aBTOMaTU4HOMY KoHTponi. ED
FIT: YwinbHeHHs ans Byx € GaratopasoBumu. Ouuwiaite ix BOAO Ta M'SKUM
PO34MHOM MUNa, M'SIKWIA Ae3iHikyloumii 3acib MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS BiAMOBIAHO
Ao iHCTPyKUii. Mepea BUKOPUCTaHHSIM OMMsiHbTE BYLWHI paHu. He BukopucToByiTe
MOLLKOAXKEHI BYLLIHI 3arnyLUKu.

IHCTpykuia no BukopuctanHio ED COMFORT PLUG / ED FUNCTION PLUG
(KOM®OPT MJIAT): CTUCHYTM NpOTMBOLIYMOBI BKNaguwi no BCiii AOBXUHI Ta
ApiameTpy [0 HeobxigHOro po3mipy, BBECTW B ByXO i moyekaTu, Noku BKNaawLLi
pO3LWMPATLCA B BYLWIHOMY KaHani W NpuiAMyTb #oro  po3mip. BupaneHHs
NPOTUILYMOBNX BKMaAWILIB 3 BYLWHOMO kaHamy MoTPiGHO MPOBOAMTM MOBINLHUM
nocTynansHo obepTanbHUM. ([UBMTUCA MaroHOK Ha ynakoBLi).

IHCTpyKUia no BukopuctaHHio ED FIT (®OP®IT): BisbMiTb npoTULLYMOBUI
BKNaauL B MicLj 0ro 3eHaHHS 3 LUHYPKOM i akypaTHO BCTaBTE BKNaAwL y BYLUHUA
KaHarn 3 oGepTanbHUM PyXoMm, 10 WifbHOro NpUAsiraHHs. BuganeHHs npoTuiymMoBsux
BKMAAWIIIB 3 BYLWHOrO KaHany NOTPIGHO MPOBOAWTK MOBIMLHUM MOCTYNANbHO
obepTanbHUM. (UBATACA MarnioHOK Ha yNakoBLli).

MepekoHaiiTecs, WO NpaBUNbHO HaAiTi Nepes BXOAOM Y LUyMHe npuMilleHHs. desk
XiMi4YHi PEYOBMHM MOXYTb nowkoauTn BuUpi6. Lli npobkn Ans 3axucty cnyxy He
MOBMHHI BMKOPUCTOBYBATUCS, SIKLLO Mifl Yac HOCIHHA € PU3UK 3a4ernsieHHst LWHypa.
Akwo Ui pekomeHaaLii He AOTPUMYIOTLCS, Lie Cepiio3HO BNNUBAE Ha ePeKTUBHICTb
3axuUCTY, WO HagaeTbest Npobkamu Ans 3axucTy cnyxy. binblu geTanbHy iHpopmaLiio
3anuTyiTe y imnoptepa. [aHi Npo akyCTU4HOI edEeKTUBHOCTI BKasaHi Ha BepXHii
YaCTUHI yNaKoBKy

O6MexeHHs: 3HayeHHs SNR  Bu3HauaeTbcsi Ha  3aknagi  mocnabneHHs
6Ge3nepepBHOro LWyMy, i Ui Npobku MOXyTb GyTW HenpuaaTHUMW ANS HACTYNMHOro
BUKOPUCTAHHS: CepefloBULLEe 3i 3MIHHUM aBo iMMYNbCHUM LYMOM, Sike BUMarae
BMCOKOTO PiBHS MOCMaGneHHs 3ByKy, AyXe LWyMHe CepefoBulia, sike BUMAarae
[I0AaTKOBOTO NOCNabreHHsl, 30kpema, 3 NEPeBaroio LyMy Ha HU3BKUX YacToTax
MpoTuwymosi BkNaauLi BignosigatoTs Bumoram ACTY EN 352-2-2002.

Bci BumiptoBaHHsi 6ynu BukoHaHi BignosiaHo o EN352:2002

1. Yactota, 2. CepepHiii piBeHb LIYMOMOrNMHAHHA (AKYCTUYHA edeKTUBHICTb),
3. CtaHpapTHe BigxuneHHs, 4. 3HaveHHs APV, 5. HomiHanbHe cepeaHe 3Ha4YeHHs:
6-12

YBaral HepoTpumaHnHs Uiei
snactugocTen 313.
[Meknapauis  BignNoBiAHOCTI
21.4.2019.

Imnoptep: TOB ®ipma “AB LleHTp” Byn. Ansit’esa, 3, Kui, 04080, YkpaiHa, en.
+380 (44) 230-87-07; e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua

iHCTpyKUii MOXe npu3BECTU [0 3MiHWM 3aXUCHUX

Gyae AOCTYNHa Ha Www.Cerva.com MouuMHalun 3



